
Társadalmi,
irodalmi, művészeti,

sport, gazdasági
ós egyébvegyes rovatokkal

M E G J E L E N I K

minden hodden.

«

rn HETILAP
I L L U S Z T R Á  L.T G A Z D A S Á G I  ÉS  S P O  R T  R O V A  T O  K K A L.

Előfizetési árak:
N e g y e d é v r e . . .  2 í r t 5 0  
Fél é v r e ............5  « —

Előfizetések és leveleka «.Szemle* szerkesztő­ségi éskiadóhi vatalábn
BUDAPEST  

Vác zl-körut  I7.sz.a.küldenénk.sz. Gróf ZICHY IMRE és Gróf KREITH BÉLA. Budapest, 1884. márcz. 11.A magyar képzőművészet.Kulin rn I is élelmik nem minden tényezője (Tie el ti fejlődés ama lokál, hogy nagy gyönyörűségéi találhatná henne a nemzed büszkeség. Irodalmunk megállja helyét a világversenyben is, fiatal tudományosságunk már ke-* ' • a *■
0vési ml Kni lészel iink nemzeli iránv nélkül vergődve, álme-

• *neli korszakol el. s lőjellemvonásn a kapkodás, ti haláro- zallanság. a slyl és ezel szert iség közöli való gyámoltalan ingadozás, mely kicsiben a hasznosl a széppel nem hídjaügyesen kombinálni, nagyban inkább groteszket alkot• ' * * «• • >mini monumentálist.
0Ks vájjon hogy vagyunk képzőmíivészel Linkkel? Tudja az ég. Ma hírneves mii vészei ükre gondolunk, «wird uns dér Wants zu enge» s büszkén dagasztja kebelünket a ludat. liog\ ez idő szeriül a magyar genius árasztja szét a legfényesebb sugarakat a világra — hogy Párisitől árasztja és nem Ihidapeslröl. az megzavarja ugyan örö­meinkéi, d(3 nem valami szerfelett. Azéri mégis a mienkMunkácsy Miliálv, habár francziának italuralizállalla is ma-

• •gál. (hogy megélhessen) s mikor hébe-hóba közénk vetődik.lénvos bankellekel rendezünk a tiszteletére, és olyan dik- « •cziól mondunk neki. Iiogv elhangzik Kamcsatkától (iibral-i t , í jbárig. Kzz(o aztán bebizonvitotluk. hogy műveli nemzet vagyunk. * mely megtudja becsülni az ö nagyja i I. így Írták akkorlájban a lapok. A Pilátus elolt álló Krisztus képétazonban nem vei lük meg..............Ilyen a mi lelkesedésünk, a mi nmpárlolásunk.Hogy ne maradjon mindörökre ilyen, ezért a emelő, de fájdalom nagyon is ideálisnak mutatkozó czelerl küzd elszántan évek óla egv bátor kis csapat, élén egy nagymíivellségü főpappal. S a lankadatlan, erélyes küz­delem (‘I is éri már annyit, hogy a «Magyar képzőmű­vészeti társulat» hígjainak száma megközelíti a kétezret, kik évenkint 10, mond liz forinttal áldoznak a művészét oltárára. Ez azonban a véghalár, ezentúl következik egy kapu. amelyre Danié hires pokolfeliratál vésle a magyar apalbia. «1 fagyjatok fel minden reménnyel!»A nagy nevű főpap maga mondta ki e lesújtó ile- lelel hazájára a társulat vasárnap tartott közgyűlésén, az elnöki megnviló beszédben. Megdöbbentő nyilatkozni az; figyelmébe ajánljuk a haza mindazon vagyonos Cm inuk. kik közezélokra áldozni hivatva vannak, s eddig- elé elmulasztónak. hogy olvassák el azl a beszedet, s• * iivegyek szivükre.* i Mi kötelességei mulasztanánk, ha e beszed egyik jellemző részéi közzé nem lennők. K rész igy hangzik:

« Min tán tagjaink számát legalább is megkétszerez- Iiik e néhány év alatt, azonlul már emelni nem sikerül. Tapasztalásunk legtöbb ily társulatunknál azl tanúsítja, hogy azon hazai míivell közönségünk számának törzse, mely magasabb műveltségi, irodalmi és művészed haza­iad ozélokért lelkesül. 2000-nél többre nem igen tehető. Igaz. szégvenletesen csekély szám ilv országra s annvi• '  . * » i .  1 *művelőiek, előkelőnek s urnák látszani akaró tömegre, hogy például egy magyar történelmi társulat öl forintos tagsággal, s egy magyar képzőművészeti egylet 10 forin­tossal, nem viheti magasabbra; midőn e pénzért legalább is annyi értéket, hazája történetét, életét, művészetét illusz­tráló és emelő könyvet, képet nyújt. Ezen apalbia. indo- lenczia vagy mftveletlenség ellen lehet ugyan, tapasztal­tuk, bizonyos fokig küzdeni, lelkesítés, alkalmatlankodás és megszégyenítés által, ki mit választ fegyverül! de azon­túl ezzel sem. A 1 anIjáró kéregetésekkel már a tisztesség érdekében sem lehel ily magast) társulatoknak foglalkozni. Felvittük tagjaink számát a kétezerig, azon majdnem szükséges minimumig, mely nélkülözhet len arra, hogy tár­sulatunk illően és sikerrel fennállhasson.— Tovább mint­egy háromezerig, a mennyire körülbelül szükség volna, hogy társulatunk magasabb prosperálásnak induljon, mai- nem vihettük, sőt örvendenünk kell, ha nagy ügygyel- I jajjal csak e két ezernyi számban is fen tarthatjuk; meri ilyesmiben a közmondásos nemzeti szalmatüzzel folvlo- nosan kell számolnunk. — Lelkesítéssel vagy kéregetéssel felvisszük ugyan az aláírásokat bizonyos számig, mely a létesítés vagy biztosítás stádiumáig kívántatik. Igen, desenki sem számit ekkor arra, Iiogv már az első vagy/ '-/  « 1második évben ezen lelkesülve vagy akaratlanul és kel­letlenül aláírók közül elmarad legalább is 20— 30 szá­zalék. 200— 300 tag1 '  f t  » 3séEgy magas állású hazafi, egy hazáját forrón szerető nagylelkű főpap szavai ezek. Vájjon lesz-e visszhangjuk?A «Szemle» olvasóinak túlnyomó része, mint biztos tudomásunk van róla, szintén ama 2000 főnyi áldozat- kész falankszból való, inelv kulturális törekvéseinkéi ma- napság egyedül hordja szi vén és egyedül támogatja lelke­sedett kitartással. Hogy e tudomásunk daczára mégis közzétettük e sorokat, arra egyedül az ösztönzött ben- nünkel, hogy olvasó közönségünk egyszersmind a társa­dalom ama legelőbbkelő vezéregyéniségeit foglalja magában, kik bármely hazafias eszmének propagandái képesek csi­nálni, kiknek úgyszólván csak egyetlen szavukba kerülne 
l) méltósága panaszát tárgytalanná tenni.Positiv indítvánnyal nem lépünk föl. Kijelentjük azon­ban, hogy a «Szemle», mini a magyar miivel! úri osztály közlönye, hivatásának fogja (ismerni a magyar képzőmű­vészet emelésére irányzott mozgalmai elősegíteni, s e lárgvbeli felszólalásoknak hasábjain szívesen enged tért.



S Z E M L E 11. szám2. oldal________________________________________________________________ _
#Politikai hi vek.

A három császári szövet set/ Orlov herezegnek bori ini követté kinevezése és az orosz küldőiIségnek llerlinben járta óla inkább napirenden van. mini valaha. Sokai beszélnek róla a német lapok, méltatlankodik miatta a Iranczia sajtó, örül rajta az orosz írott közvélemény és jámbor óhajtásokat fejezhet ki az aiisztria-magyar- országi sajtó. Az angol lapok, ezek leglölebb növelik a zavart, melyek egyike már lórmaszerii szerződésről is szólott, sőt ponlozalokha is sz<m11(‘ azt. A Iranczia sajl(') aggódásával szemben a IVdhivatalos At/cmr Haras kölni dátummal a következő megnyugtatást czélzó közleménytn , n ,bocsátja ki:«Oroszországnak Németországhoz való közeledése hi­vatalos: nem kell. hogy Krancziaországol megijessze. A legjobb bizonyíték erre épen Orlov herczegnek llerlinbe való kinevezése, ki pedig sok ével töltött Eranczianrszág- ban. s a tiszteletet, melyben ott részesült, nj állomásán sem fogja elfeledni. A közeledés kiválóan békés: (liers mindig a béke íenlarlásán dolgozott s igy a k("»zeledést i  i « * %»kikerülheletlenné váll. Oroszország paralizálva látta ma­gát német szomszédja állal; a legkisebb akcziójánál azt kellett magától kérdeznie, nem emel-e nehézségei német szomszédja. Ez r>rí>kí)s gát volt, melytől Oroszországnak lel kellett magát szabadítania. Nem áll lenn sem támadó, sem védelmi szövetség Német- és Oroszország közt. Eddig Ausztria közvetlenül nem vett részt a dologban s igy a három hatalom közt nem létezhetik szerződés. Tényleg a legbensőbb barátság idején sem volt Orosz- és Németország közt szerződés, hanem csak a miniszterek megegyezése, melynek alapjait minden évben a személyes találkozásokkor állapították meg. Oroszország nem foga­dott volna el olvan szerződést, mely arra kényszeríti, hogy határairól a lovasságot visszavonja, mert Német­ország is helyezett ott el csapatokat. Két vagy három hatalom megegyezése a berlini szerződés egyes határo­zatát sem változtat hatja meg. Azt érteni lehelne, hogy Oroszország kötelezi magát, hogy egy némel-franezia háborúban Németország pártjára áll vagy semleges ma­rad, de az nem lehető föl, hogy Kismarok herczeg (tiersural arra a homályos kötelezettségre akarta volna bírni.• " 1 ’hogy a franozia revanohe-vágyakal ne támogassa.»
Tokárt, melyről a mull héten az a hir érkezett, hogy a fölkelők kezébe került, az angolok márezius 2-án meg­szállták. E napon adta meg magát, febr. Ki-ika óla má­sodszor. A hivatalos távirat, inelv e hirt meghozta, igv* •• ej 7 “ ,hangzik: A helyőrséget képező fülkelök a Oraham tábor­nok által eléjük terjeszteti feltételeket elfogadták és Ora­ham tábornok összes csapataival bevonult a városba. A lakosok, kikel a fölkelők nagyon sanyargatlak, az angol csatiatokat nagy örömmel fogadták. Á városban volt fül­kelők a hegyek közé vonultak.

Az aiu/oJ kormámj a kivivőit győzelmek illán Trinki- tátba rendelte vissza (íraliam tábornokot, ki is a had­ügyminisztériumhoz beküldött legújabb táviratában tu­datja, hogy a helyőrséget, az egyplomi lakosokat és a sebesülteket Trinkilálba küldte, hova a csapatok 2-án reggel indultak. () maga márcz. íj-én Trinkilátban fogja összpontosítani hadereje!. A Tokártól délre fekvő arab falvakban kél elhagyott ágyul, sok lőszert és körülbelül ezer lőfegyvert talált fülkelük a hegyek közé vonullak vissza. - Szuakimból jelentik márcz. 4. kelőitől: Egy egyiptomi gőzös 700 féríil, nőt és gyermeket hozott To kárból, az angol pánezélos hajókról pedig .400 tengerész katona szállt partra. Sziiakim helyőrsége jelenleg (iöO

tengerészkatonából és 500 főnyi egyiptomi katonaságból áll, mely utóbbiak azonban valószínűleg legközelebbről Kairóba fognak menni. A Szuakimból elvonult csapatok visszatérését naponkint várják. A fülkelök Szuakimtól kö­rülbelül hét mérlföldnyire gyűllek össze nagy tömegben. 
Szuakimból jelenük márcz. 7-iki kelettel: Osman Digmamindennemű egyezkedési határozottan visszautasított. Az1 •angol csapniuk valószínűleg a jövő hét elején kezdik meg az előnyomulást Hewell tengernagy fülszólilására azangolokkal barátságban élő néhány törzs küldődéi ide” <> «érkeztek.
Kitártamból egy inagánludósilás jelend, hogy elvégre a boldog önbizalomban élt (lordon tábornok is belátta a helyzet veszedelmes voltál s újabb proklamáezió kibo­csátását látta szükségesnek, melyben sajnálatát fejezi ki a fölött, hogy előbbi intéseinek nem leli foganatjuk. Azzal fenyegetőzik lehál, hogy az angol hadsereg be fog vo­nulni s kierőszakolja az engedelmességei.
Hanoiból jelentik a Temps-nek e In'» 5-ikáról: A jiin- náni alkirály llonghoa felé nvomul. hogy llakninh meg- támadását ellensúlyozza. A kbinaiak továbbá támadást

t'akarnak intézni Szonlai ellen. Ninbinl anámi bándák járják be. Négy emiszáriusl, kik Hanoit IT»I akarták gyűj­teni, elfogtak. Ilankaiul kél sorbástya és 24 különálló ('röd védelmezi. Jlét pagodát, melyei a Iraneziák meg- megszállollak. ismételten megtámadtak: a francziák közül egy liszt megsebesült. llakninh megtámadásának n; titokban tartják.
IRODALOM.

» t i ilKílsj )il< ) át. M. kél
sí laKas <ra :

I ;i i. —Közli*: Mv. (!. Y. Ilr.vr IH81. Junius H)-én tarlóit Mri/iioa ~>sa,,v~.»olőndósá I > o ti.Az (‘löadásoinban kiváltján szereplő kél egyént gver-
• imekkori szoros barátság fűzte össze. Egv faluban szillel-• f *1 _lek, ugyanazon iskolát látogatták, ugyanazon vallásban neveltettek.Különféle körülmények folytán az egvik. kit «Matéria-• • ’ ilist » -n(‘k lógok nevezni. Londonba l< rálja későbben ugyanoda költözöl!.Mindkét ifjú nehéz szívvel hagyta e évvel távozása után igy irt anyjának :Kedves an vám!( Jvak ran gondolok read és kedves« 'látom a régi urezükül, a gyermekkori családi képek sze- meim elölt lebegnek, lin a nap fáradalmai után lenyug- szom (*s mindnyájalokal isten oltalmába ajánlom. ug\I(*lszik, mintha hallanám édes szavaidat : «.ló liu légy!» es könnyezem. I)e gyöngének lógsz tartani, ha igy irok. Mondd meg Alice nővéremnek. hogy nyuglalaii, ingerkedö bátyja gyakran gondol reá a távolban. Emlékezlesi Tommy öcsémet arra. mit utolsó levelemben e I. i. hogy szorgalmasan tanuljon.Mindnyájatokat ölellek! Imádkozz értem, ugv a kiskoromban mellettem térdelve hallottalak! Máskoi bel! boldogult atyám arezképe ir(jaszlalomon (‘lőtte He most már végeznem kell levelemet. Elfeledtem még kérdezni, hogy az üreg Hineher biisul-e meg
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11. szám. S Z E M L E 3. oldalKzen levél Írója, ezen vallásos, jó, szere le II élj es fin pár hónap lefolyása után, önvallomása, szerint, megszűnt hinni istenben, szent írásban és a lélek halhatatlanságában. Ba­rátja római kalholikussá lett: mindketten szigorúan ra­gaszkodtak hil-nézeleikhez, a nélkül, bogy köztük a szó ros vonzalom kötelékei lazullak volna.Szomorú körülmények és nehéz próbállalások benyo­mása alatt a kalholikus a spiriliznnisboz fordult. Legyőzve előítéletei, számos tapasztalat után buzgó spiritisztáváa könvvekS7 í *lett, d(' azért imádta Krisztust, körív vél.Kmelleti azonban hivatásának tekintette tanulmányozni a spirit izmust es mentői többekkel megösmertelni annak egyszerű lényeit, áldásos és vigasztaló igazságaikTudván, bogy barátja buzgó anyagásszá lett, aggódott felelte és elhatározta, hogy ha csak lehet, saját bitére téríti.A kel barát összebeszéli, bogy esténként találkozván, ellenkező nézeteik feleli vitatkozni lógnak. Materialist» megígérte, bogy «Spirit isi »-el családja körében fölhe- vilendi.
S. következőleg kezdte meg a vitát:

0Obi mily gyakran gondolok vissza a régi időkre, ba­rátainkra, szüléinkre, testvéreinkre, otthonunkra, 1 la mi 1- tonra, öreg tanítónkra !d/.: Kn is naponta megemlékezem a múltról! A mull ! Szomorú szó. Ilánv szeretett égvén ment el tőlünk örökre !<S*. : Ks le barátom csakugyan hiszed azt ? — l liheled, liogv mi. édes emlékeinkkel egvüll. a halálban örökre el-• i f  1 .veszünk ?il/.: Igen, nem hihetek mást. Természetesnek tartomw  /azt, hogy ha az agy működni megszűnik, a s z í v  meg­áll, a tüdő kiadta utolsó leliellelél, akkor az ember nines többé !
S. : De bál a régi könyv! Nem hiszed többé tanításait, az abban ígért jövő életet?.)/. : Nem. Megengedem, bogy abban szép erkölcsi tá­mlások találhatók, de hogv az isteni kijelentés által ada-f , • ftoll az embernek, slb. azt nem hiszem; régen bebizonyí­totta a tudomány, hogy mindazok puszta álmai és reményei voltak azon régi nemzedékeknek, melvek természetesen még nem tudhatták mindazt, a mit mi ma tudunk.N. : Azt gyanilom, hogy jelenlegi meggyőződésedet Strauss, Beimu, vagy Spencer müveiből merit elled?.1/.: Készben igen, de nem voltam egy írónak sem rabja, sem vak követője*; én csupán saját eszem és lol- kiismorelem előtt bajlom meg. Kn hitetlenségemet magam gondoltam ki és ha kell, magam tudom okndalolni.
S .:  Kihiszem azt barátom, de eltekintve a bibliától es✓egvéb régi vagy uj müvektől, nem érzed-e néha magad­ban, bogy nem leheltél csupán ezen (Öleli éleire teremtve?
M. : Krezni? Azt tartom, hogv érzelmeink állal ne ve- /ellessük magunkat. Minden nép és nemzet máskép erez. Némelyek azt reményük, hogy az örök boldogság érzéki élvezetből lóg állani: mások íiogv örök vadászterületekenn ■ * «lolylalandják (*beik társaságában életüket, inig inasok azt érzik, hogv boldogok lesznek, ha örökké livinnusokal log-n, c / *ük zengem, sin.
S. : Mindez igaz. de mit tartasz a józan esz lelól Z Ksz- szerii-o azt gondolni, hogy az ember csodás hajlamaival, mély érzelmeivel, szemléiével, hatalmas értelmiségévé csupán azért teremtetett — vagy ha akarod hogy pár rövid év múlva megsemmisüljön?J /. : Épen oly észszerűnek tartom én azl hinni, hogy

az ember, miután tők* kitelilelőíeg meglett mindent ma­gáért és fajáért, nyugalomra kell hogy feküdjék. Továbbélni akarni önzés.
• •

S. : Önzés volna, megvallom, ha csak magunkra gon­dolnánk, de én arra gondolok, liogv, mini mondád, min­dent meg kell lennünk magunkért, és másokért -  nem­csak ezen, de a túlvilágon is. Kgyébiránl. miután ismé­telve kijelentened, hogy érvelés állal soha sem fogsz a jövő élei valódisága felöl meggyőzet telni, miután neked tudománvos ténvek kellenek, olv lénvekel lógunk meglő-• t '  %• « LJ QJsérteni, melyek spiritiszta gyűlésekben szoktak előfordulni.
M. : Örömest beleegyezem barátom, de azt hiszem, hogy neked könnyű volt ezen csodálatos u. n. spiritisz- likus lény(*k(,l érvényesíteni, mert mint kalholikus), már döbbeni Inted ezen irányban vezeteti, de ha spiritiszt.a- böleseleted meggyőzhet engem a felöl, hogy az ember akkor is él, ha meghall és egy más világon él, miután a sírban lékszik. — akkor hajlandó vagyok magamatmega<
S. : Tudom, hogy vannak oly megrögzött anyagászok, kikre a legkiválóbb bizonyságok sem halnak. (Ismerek egyéneket, kiknek szellemei ismételve megjelentek és még­is kétkedtek: komolyan elösmerték, hogy az nem lehetett büvészi műtét, megvoltak győződve, hogy az lehetett ed­dig ("ismeretlen természeti tünemény, ördög vagy akármi, csak nem halál után visszatéri látogató szellem.
M. : Mai érzelmeim szerint én sem hinnék mást. Szel­lemi lény — szerintem már maga képtelenség ; de azért én szívesen meghallgatok mindent, a mit a szellemi élet I »ebizonyitására fölhozhaIsz.i'

S . : Emlékezel-e reá. hogy atyám gyermekkorunkban gyakran elbeszélt egy kisérlel -regét, melyszerint egy bérlő meggyilkolt nejének szelleme, többeknek ismételve meg­jelent azon szobában, melyben megöletett?,1/.: Többször megemlékeztem arról — és jót nevet­tem rajta.
S. : l)c csak mióta anvagászszá lettél!
M. : I gén. Kiöld» hittem, hogy lehet valami a dologban. 
S. : Hál arra emlékezel-e, hogy oskolatársunk Dawson, egv héttel halála (‘lőtt elbeszélte, miszerint álmában, mi-

' - J  %! •után szüleitől elbúcsúzott, egy szép virágos kertbe ragad­tatott, melyben elhalt gyermekekkel találkozott, kik mind­annyian nagyon boldogoknak látszottak lenni?
ÁL: .lói emlékezem és akkor hittem, hogy álma telje­sülhetett is.De most azl mondod: «Az csak álom volt!»
M. : lígy van.
S. : Hiszed-e barátom, hogy egészen uj világ tárulna fel elölted, ha meggyőződhetnél a felöl, hogy azok, kiket a sir fedez, még élnek és szeretnek?
M. : Oh igen! Ha erről meggvözödést szerezhetnék ma-n oo «gaumak, valóban egy uj világ és még több tárulna fel előttem.(M. elhallgatott. Szemei könyezlek. Mire gondolt? Ki­hall szereteti leánykájára, kit szerinte, örökre átadott az anya-földnek ?)
S. : «Még több?» Ismét elmondanád-e Bállal: «Oh! halál, hol van a le tövised, koporsó a le diadalod?» á/.: Arról meg lehetsz gvözödve, hogv ha valaha olv* • j  % * % •bizonvságokal veendők, milvenokel, mint állítod, le vettél, meggyőzei (elésemet bátran be fogom vallani.
S. : Kihiszem és kérem a gondviselést, miszerint olv tünemények tapasztalásában részesítsen, hogy elmondhasd: «Uram Istenem, a halottak élnek.»
A L : Keménvlem. tünemények alatt man azt érted, hogv a szellemeik a bútorokat ide-oda tologatják, a jelenlevők
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•• - •• •-haját huzgálják stb. mint ez, hir szerint, a spiritiszta kö­rökben előfordul?

S. : Jelenleg ezen kérdésedre nem adhatok kielégítő vá­laszt : nemsokára, reményiem, hogy a mostanitól külön­böző lelki hangulatban leszel.il/.: Bármily hangulatban vagyok is, az említett tüne­ményeket a szellemek — ha ugyan vannak szellemek — méltóságával meg nem egyeztethetőknek tartom.
S. : Talán czélszerü lesz ma este elválnunk: meddő vitánk elég hosszúra nyúlt : egy sikerüli kisérlelnek, azl hiszem, több hatása lesz reád, mint minden eszmecseré­nek. Ha jövő Iléten ráérsz, egy csöndes, családi spiritisz­ta-ülést rend ezen dek.A kitűzött este bekövetkezett. S. jó nejével és kis le­ányával (ez voll a médium) szívesen Iái Iák M .- 1. S. rö­vid imát mondott, olvasott a szén lírásból, mire M . ugyan nem sokat adott és midőn lölszóliltatván, kezeil a Ir>h- biekkel együtt az asztalra telte, nem állhatta meg a mo­solygást. A kis leány, atyja felhívására, azon hymnusok egyikét énekelte el, melyeket a két barát gyermekkorában, az ódon házi kápolnában gyakran énekeli együtt. A vég­szavaknál az asztal hirtelen felemelkedett és lel perezuyi lebegés után, leereszkedett.Ezen M . kissé megütközött, élesen nézeti a kezekre, arczokra, az asztal alá és maga körül.
S. azt mondá neki, hogy a szellemek okozták a moz- 

M. nem felelt, mosolygott. Erre S. azl kérdezé: dk-e szellem-barátaink, hogy ezen jelenlevő régi társunknak nincs bile, a jövendő életről semmi ösmerele?» Az asztalon három ütés hallatszott. (Az ütések czélja, értelme, az a b c  segedelmével való fölhasználása J/.-nek már előre megmagyaráztatott.)— Képesek vagytok-e nyilvánulatok által M. barátun­kat jelenlétetek felől meggyőzni? — kérdé S.

fC'iS,.
«

:um n
*

; i voll a kopogott válasz.Erre a kis leány álomba esett, zárt szemekkel fi/.-hoz fordult, kezeit megfogta, megcsókolta, bajával játszóit, homloka közepén kétfelé választotta, mélyen fölsóhajtolt, ismételt kézszoritás után lölébredt. Megkérdeztetefl, hogy barátja volt-e ez il/.-nek? Válasz: «Igen. Róza.»-  - Nem ösmerek Róza nevű elhunytat! — mondá M.A kis leány újra elaludt, inteti J/.-nek, hogy álljon lel : megragadá két kezét és mosolyogva tánczolI vele körül a szobában.A tánez megszüld. M . arcza elkomolyodotl. 8. kérdezte I file, nem emlékezik-e, ha a régen múltból is, hogy vala ­kinek szokása leli volna vele ilvenekel cselekedni? M.llkezeivel eltakaró arczál, mondván: «(iondolkozni lógok.»Csakhamar igy szólott: «Igaz, ösmertem gyermeksé­gemben egv Stewart Róza nevű kis leányt, valaha lár-
*sam voll. nagyon szereteti : az is igaz, hogy minduntalan akarta, hogy tánczoljak vele és olyankor mindig kétfelé választotta hajamat. A lánczról jutott eszembe. Különös egy dolog: de nem leányod éh rész lel te-e fel delejes álla­potában bennem ezen szunnyadó emléket?»«Nem gondolom,» feleié $., a ki most már csakugyan kezdé hinni, hogy valóságos 'Tamással van dolga.Az első ülés bevégződött, utána rövid párbeszéd kö­vetkezeit :

§ 9

M .: Őszinte köszönetéi mondok a tapasztal lakért. Né­hány dolog különösnek lel szol f ugyan, de szellemeknek nem tulajdoníthatom a liineményekel.
S .: Nem is valószínű, hogy más nézőién lehess. .1er hozzánk a jövő héten, egy ifjú is lesz velünk, ki iró és szellemhangokat közvetítő medium.
M. : Örömest elfogok jönni.

ígéret szeriül mindannyian összegyűltek. Az ülés meg­kezdődött. Félóra múlva az iró-medium kezei reszketni kezdtek: papír és rajzónnal láttatván el,azl irta: Mondd meg neki, hogy Róza voll. Nem feledkeztem meg iskolainapjainkról.»Ezen M . elcsodálkozol! ugyan, de azl vélte, bogy a me-%, é *diumnak az előző ülésről tudomása voll.Folyton kétkedett ; egyszerre közel füléhez gyermek- hangot hallod : «Alvám.' én vagyok veled, kis kedvenczed mosl is nagyon szerel.»
« v a hangja ez?» kiálla lel M .«Szellem-hang szóliloll «atyám»-nak». monda 8. Az őszinle, de még mindig hitetlen M . látszólag reszketed és érzékenyen kiállód fel: «Nagy isién, lehel-e ez?» Erre S. kis leánya álomba esed és atyjához menve,igv szólod :• >, «.IT)vő héten szándékunk még kézzelfoghatóbb nyilvá- nulalokal eszközölni. Barádmk kis leányál boldogítja azon gondolat, hogy atyja valószínűleg ellögadandja a szí m(‘kkeIi érintkezés nagy és áldásos igazságát.»Az ülés végei éri. À  következő hasonló körülmények közi kezdődött meg. Rövid csend után — mintha erős szél támadt volna — minden megrázkódod a szobában.

a lársnság. Felír

mire egy szellem-hang mondá :«Barátunk kis leánya, Alice, ma el fog hozzá jönni.» Erre S. leánykája igy szólóiI J/.-hez: «Bálom, hogy egy körülbelül 9 éves szép kis leány öleli önl. neve Alice; azl mondja, hogy ön az ö szeretett a 1 \ ja : hogy halála előli ön keservesen sirf, mi nagyon husi tol I a öl, még mennyei boldogságát is zavarba és még jobban zavarta volna, ha nem tudja előre azl, hogy ismét lálandja önl. Azl is mondja, hogy az ön atyja vele van, hogy üdvözli önt és ö is meg fog önnek jelenni. Mosl megcsókolta önl és nagyon csodálkozik, hogy nem érzi szellemi közeliétől. Mosl azt írja egy kis könyv lapjára : «Mondd meg al vám­nak, hogy Alice nincs a sírban. >«Ez Valiiban csodálatos !» kiállód lel M . «Igaz-e. hogy van élei a siron lui?»A következő bélen isméi összejö hogy M . na gvon komoly voll' ' Cl », iMidőn 8. a bibliából olvasod. .1/. figyelemmel kisérte.* 4•Midőn S. rövid imáját elmondta, a már érdeklődő M . ajkairól áhitalos «Amen» hangzód.Erre S. kis leánya álomba esed. kézéi M. vállára le- vén, igy szólod :«Szellemi szülelésed napja megjött. Mi mindig ürülünk, ha incovnált szellem IV’»I képes lógni a Icsli halál utáni dicső igazságát. Különösen örömünk van benned, ki ved benső világához midig Imi voltál.»A leányka elhallgatod, midőn a másik medium felöl egy szellem-hang ezekel mondá : «Köszönjük neked Alyánk, hogy barátunk mosl befogja bizonyítani, mii mi már tudunk, I. i., hogy a halál elvesztő fu tankját, a sir lm (al­mát. » Mire a medium igv szólod M.-liez : «A lvád mate-C' |/ •rial izéi 11 szellem-alakban szólani fog hozzád, kis leányod vele lesz.» «IgonU monda egy szellem-hang és anyám­nak üzenetetA kél medium, egy gondoladal, elhagyó az asztali és egy égő lámpás közelében megállóit. Csend állód be. Egyszerre, a médiumok közelében. (?gy gyermek-alak dini fel, de csakhamar elenvészell. Előbb a két medium közi egy körülbelül (50 éves lórii alakja mulalkozod és midőn mintegy habozva az asztal melled ülőkhöz közelednék. M. lóik iái lőtt : «Nagy és jó isten, ez az én atyám!»Ugyanekkor a lérli-alak hála megöl, általa csaknem

g K



11. szám. S Z E M L E 5. oldalelfedve, egy kis leány tűnt lel. Az alva mosolyogva nyujtá kezét (iának, ki azl megragadta és megcsókolta.«Lehető-e ez? ez valóban szerelői! atyám!» kiáltott, löl ismét. I\l. Az apa igenlően intett, nem volt ereje szó­lam. kezeit fiának léjére tette, ki mélyen megvolt.’ hatva. Tár másod perez után szüle és gyermek eltűntek.A médiumok álomban maradlak. (Csakhamar a kél szellem-alak ismét feltűnt ; gyermekdalig suttogva mondja M.-nak : «Atyám, kedves atyám, eljöttem hozzád.» A sze­gény, de most boldog apa könyezve fogta meg a gyer­mek-alak kezét és igy kiáltott fel: «Uram, szemeim "lát­ták üdvözülésedet !»A kis leány mosolyogva monda:«Igen atyáin, ez üdvözülés. Köszönni lógod istennek, bogy megengedte hozzád jövetelemet. Iloldog vagyok — sokáig szeretnék veled lenni — nagyalyámmal vagyok együtt, sokat beszélünk mindnyájatokról. - - Mondd meganvámnak. hogv álmában sokszor elviszem szellem-lm- zámba, de ő csak arra emlékezik, hogy velem álmodott. Nagvatvám nem képes szólald, de azt üzeni nagvanvám-
 ̂ • f i  t «,

11ak : «Rövid idő múlva lalálkozanduuk, veled hiszek, mi-/kor átléped a folyót, örömmel lógunk üdvözölni a szel­lem-hazában ; együtt fogunk visszagondolni gyarló földi életünkre, be fogjuk IáIni, hogy Atyánk mindent a leg­jobban intézett.»A végszavak elhangzásával a kél alak eltűnt.A zár-imádság után az egykori anyagász mélyen meg- illelödve igy kiáltott fel: «Atyám, liad megvolt halva, de ismét él: eltévedt, de megtért!» Megszorító barátja kezét és igy szidott: «Most már tudom, hogy Taniás mit érezhetett, midőn igv kiáltott fel : «Urain, Istenem !» (iver-
/ % g / imekem, atyám élnek! Oh! mily csodás kijelentés! meg­lepő igazság! egy uj világ! Hála istennek, most már tu­dom. mi a spirilizmus. Anyagászok, bölcselők! örökre búcsúzom tőletek !«Az egykor őszintén kétkedő, erős értelemmel felruhá­zott férfin, örömkönyekre fakadva, emelte térdére a me-tdilim kis leányt, megcsókolta, mondván:«lírain, gyermek szájából vetted igaz dicsőítésedet!»

A szellem-riláy befolyása <<z emberi szer rezei re.I. C. Wright inedianim-álornban (Franco) tartott beszéde. A «Me­dium» 044. számából 1882.Uranozia encyclopedislák felfogadták az ész trónja előtt, hogy lerontják a kereszténység m y biológiáját. Ügyfélül túlbecsülték saját hatalmukat, másfelől nem számolták a h ivókon y ség és babona hatalmával. A koresztenyseg a a ronianismiislól a mormonismusig, mind a mellett el és hatalom. A tudatlanság szörnyetegéi nehéz megölni, más más helyen és alakban, minduntalan újult erővel felüli a hydra-fejel. Az ösmérof azonban lokoukiut növekedik és becsi' öreg bed ik. Ma már a ü'rmészel változatos alaku­lásaira és I("írvényeire több ügyelem fordillalik. A tudo­mány a jelszó, a hatalom, a bölcselet melaphysicai és speciilativ rendszerei fölébe (’inelkedik, amennyiben meg­határozza az embernek a termeszeihez es az abban rejlő segédeszközökhöz való viszonyát, melyek az értelmi, társa­dalmi és kereskedelmi haladás fejlődésének szűkségké- peni előmozdítóivá lettek.A társadalmi és politikai újítók az allai késleltetik haladá­sukul, hogy nagyon is sietnek. Regi rendszeri csupán akkor lehet lerontani, ha vau mivel helyettesiteni. Mi azt hiszszűk. hogy készen van kezeink közt az, mi bel y olt esi I heti a vallas e világban 18 századon át használatban volt fegyverét.Vallásos dogmák sohasem voltak tudományos alapra

fektetve. A hagyományokra, bölcseletre, isteni kijelenté­sekre fektetett dogmák, a kor tudományos szelleme által ismételve megtámadlattak. Azok, kik (‘lég képzettséggel és kegyelettel bírtak arra. hogy védelmezzék, kielégítő választ nem adhattak.A jelenkor vallásos félénkségének következménye az. hogy számos merész természet tudós fölvetette azt a kér­dési: Vau-e az embernek lelke? Nincs, azt feleli a tudós sereg egyik szárnya : az élet és gondolat ereje az anyag­ban foglaltatik, az ész, szenvedélyek és érzelmek csupán az agy parányainak különféle alakulásai; a gondolat ki­fejlődése, csupán bizonyos természeti állapotoknak ered­ni én ve.«Ezek ellenében a Iheolog a kinyilatkoztatásokra hivat­kozik.A tudós sereg másik szárnya azt mondja: Nem ugv áll a dolog, az agy nem gondolkozik, csupán a gondol­kozó léleknek műszere. Következik a kérdő-válasz mutass nekem egy lelket : ha van lélek, valakinek csak látni kelletett ? Tudjuk, hogy az őskori állatok létezlek, mert kövült csontjaik megvannak. Ha nekem, mint ter­mészetbúvárnak épen úgy felmutattok egy Ádám előtti embernek lelkét, mint kő-eszközeit, akkor tudni fogom, hogy egy testemtől különálló, független akaró erővel fölruházotl egyén vagyok.A spiri I isi a állja ezen támadást és azt válaszolja, hogy a természetben oly tünemények léteznek, melyek egyedül lestnélkiiIi értelmiségek közreműködése által jöhetnek létre. E tünemények az anyagászok bástyáival szemben álla­nak, ha létezésük elösinertetik, a bástyák megsemmi­sülnek.Amidőn a lélek halhat lanságá t valóságnak lenni állí­tom, érdekemben van megmagyarázni a lélek tevékeny­ségének azon rendkívüli nemeit, melyek szellem-nvilvá-
f f  '  Vindátoknak szolgálnak alapul.A tökéletes medianim álom (angolban: trance) szerin­tem az agy rendes tevékenységének, idegen értelmiség rá­hatásából eredt szünetelése.Elő embernél a lélek, az agytól függetlenül nem mű­ködhetik, nem kövelkezíietik be oly állapot, melyben a lélek az agyra minden befolyását elveszíthetné, a lélek nem hagyhatja el az agyat, mint az ember lakását.A természetes álomban, ha az agy teljes nyugalomban van, eszmélet nem mutatkozik. Ha az agyban némi mű­ködés áll be, álmok mutatkoznak, kapcsolatban némi ön- tudatossággal, ez alatt azl értvén, hogy az ember tudja, miszerint más valamivel viszonylagosan létezik.Az agyon kívüli tevékenysége a léleknek, az álmodás- hoz nem hasonló, a közönséges álomtól különböző oly álapotban mutatkozik, melyben az agy, egy külső aka­ratnak van teljesen alávetve. Az akarat oly hatalom, mely másnak agyára hat, melynek segedelmével a szel­lemképes gondolatait részben egy más testi lény által kifejeztelné. Objeoliv gondolatok elmondása nagy nehézsé­gekkel jár, csupán ott sikerül, hol a «medium»*) és a befolyási gyakorló «eonlrollozf>»*'“") szellem közt, szoros, rokonszenves, önhatalmúlag elő nem idézhető vonzalom\.Legnehezebb a conlrollozó szellemnek független jellegű saját egyéniségét, kilétét feltüntető bizonylatokat idézni elő; a nehézség több okokból ered, főleg a medium el­lenző akaratából, melv néha a legmélvebb «trance»-ban is észlelhető. A «trance» több nemeiben, az öntudat lan-

*) Alvó egyén.**) «To contvoll», angolban elfogadott kifejezés.
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ság daczára is, sok marad a «medium» valójából. Sok függ a «medium» szervezetétől. Egy önérzetes, szilárd jellemű «medium» eszméi jelentékenyen fognak beleol­vadni a «eontrollozó» szellem eszméi közé, a «medium > kifejlődőit értelmi tehetségei; hatványozzák a szNehéz megérteni, hogy miként lehet embernél szellemi tevékenység öntudat nélkül. Megkísértem vitatni ezen kérdést.Minden érzéki észlelés, az objectiv tehetségek által esz­közöltetik. A szavak, helyiségek, tárgyak, az idő adatok, történelmi fények képezik azon alapot, melyen a tuda­tosság nyugszik. A gondolkodásnak az összehasonlilás- ban és sok más irányban nyilvánuló ereje, adja meg az öntudatot. Az öntudat megszűnik, ha az értelmi tevé­kenység szünetel, ha az újra beáll, az öntudat is visz-Sr A «trance»-báni szellemi tevékenységnél azért szüne­tel az öntudat, mert idegen delejességgel vannak betöltve minden sejIei az agynak, mert arra oly felsőbb akarat nehezedik, mely ellenállhatlan erővel tünteti fel saját — és szorítja vissza a «medium» gondolatait, lia a «me­dium» rokonszenves szervezetű és lelkületű, a szellem terjedelmesen képes vázolni szellemi életét, hivatását, az emberiséghez való viszonyát. Történelmi elbeszélések, tudo­mányos tények és magasztos eszmék fejtegetésénél az előadás hatalmát illetőleg, a «medium» képzettsége és fogékonysága jelentékeny befolyással vannak.A szellem mintegy delejes hatalmat gyakorol a «mé­diumra», érzelmeit elzárja a külvilágtól és ezen állapot­ában annyira hatvnyozza a «medium» tehetségeit, hogy önképességét tetemesen meghaladó eredményt mutat az fel ékesszólásban, költészetben, a tudomány különféleHa tökéletlen szellem és gyarló «medium» működnek közre a «trance»-báni előadás természetesen, homályos, jelentéktelen, szóíuzésben hiányos.Spurzheim idejében, ki nagy figyelemmel tanulmá­nyozta az agy természetéi, és ezen téren nevezetes föl­fedezéseket telt, fölmerült azon kérdés, hogy nem létezik-e az emberben egy hatodik érzék csirája?Egy ily érzék lappangva és fejletlenül létezik az embe­rek nagy részénél, de csak keveseknél van annnyira ki­fejlődve, hogy p. o. látnak és hallanak oly egyéniségekei (szellemeket), melyek az eddig ösmert érzékek' előtt lál- hatlanok.A szellemekkel érintkező egyéneknél ezen érzék kifej­lődik, átmegyen a szervezetbe, különösen olyanoknál, kik az eszméket bensőleg, a kiilhatástól elkülönítve (eszik magukévá. Ezen hatodik érzék az, mely szellemi kiilbe- folyás alatt fölébred, annak révén árasztja a szellem a «medium» agyára a gondolatok záporát.Ezen hatodik érzék jelensége a látnokság azon benső lelki világosság, melynek dicső adományát Socrates, Já ­nos, Tasso és sok más örökhirnevü egyének bírták.A lélektani fejlődés kétségtelenül természet törvénye. Az emberek agybeli fejlődésükben is fokozatosan elfogják érni azon egyenlőséget, melynél fogva a szellemi világot épen úgy fogják észlelni és megérteni, mint az anyagi világot,A jelenben működő «médiumok» nagyrészénél a ha­lódik érzék gyönge, fejletlen, csupán alsóbbrendű nyíl vá­ll ulíilokra képesítő. A szellemek közvetlenül nem érint­kezhetnek az emberiséggel. A «manifestatiok» mindkét tényezői illetőleg, nehezen teljesíthető föltételekhez van­nak kötve. De ezen nehézségek miatt nem kell a szel­

lem-világ tanulmányozásával felhagyni, sőt behatóbban és türelmesebben kell a búvárkodást ezen téren folytatni. Nagyobb figyelmet kell főleg fordítani a búvárkodó kö­rük összeállítására; kiváncsi, türelmetlen, könyelmü, fél­tudós, gyanakodó, erőszakoskodó egyének kizárandók. Szellemi bizonyságtételeket nem lehet megalkudni.Már említettem, hogy a szellemi tünemények kényes természetűek, hogy hosszas ernyődet len tanulmányozást igényelnek. Nem is tudomány az. mely komoly nehézsé­gekkel nem kénytelen küzdeni. A lélektan mini ludo- mánv, még fiatal. Az agy-tan van hivatva egy oly alap
% / v. f  * •’alkotására, melyre minden szellemi tünemény tanulmá­nyozása fektetendő.A »mediumnitásnak» számos nemei vannak, melyek részben a «medium» testi szervezetének kifolyásai. A spiritismes terén buvárkodók jobban haladnának, ha gon­dosan megfigyelnék, tanulmányoznák «médiumaik» lesli és agybeli szervezetét. A halhatatlan szellemek fényes or­szága még le van fátyolozva, titkai és nagysága még ösrnerellenek. Egyes nyilvánulatok már sejtetik ugyan aQ  il %' 9 J  •valót, de az igazi dicsőség országának bensőleg magasz­tos tényleges élete még földerítendő.Ezen földerítést nem egy szellem fogja eszközölni, az fejlődni fog fokozatosan, évezredeken keresztül. Minden kor fényesebb hajnalra fog virradni: minden tudományos előrelépés, közelebb fogja hozni az embert azon magasz­tos, leirhatlan végbefejezéshez, midőn a szellem-világ fénye az ember elméjét közvetlenül és teljesen megfogja.világítani.

Megjelent haldokló.Egy angol asszonyság éjjel ébren fekvőn ágyában, tá­vol levő atyjára gondolt, midőn halk, rezgő hangokat, utóbb rémitő zajt hallott. Legyőzve félelmét, fölkelt a zaj okát felfedezendő. Alig telt pár lépést, láthat lan kéz visszalartá, utóbb egy földszinti szobába vezető, hol a kandallótüz világánál vezetőjében felösmorle halloti öllö- nvébe burkolt alvjál. A rém-alak igy szólt: «(iyermekem, még egyszer közegedben lehetek. El kell hogy hagyjalak, de még halálban is enyém vagy. Távozz békében ! A mint hideg ajkaival gyermeke homlokát érintő, eltűnt. A nő visszatért szobájába, gyertyát gyújtott, órája 12 órát és 30 perezet mutatott, feljegyezte az eseményt, a na­pot és időt. C.sakhamar egy barátja levélben tudósiiá, hogy atyja a jelzett időben meghalt és halála előtt azt motidá a jelenlevőknek: «Láttam gyermekemet, látása adott erőt a lassú folyam álgázolásához.•>3 Medium and Dey-brek-ból. 1882 jan. 27.
Eyy mahomedan medium Indiában.«Madras Mail» c/.imíi lapból. 1H81. április 23.I’ár évvel ezelőtt, Írja a e.zikk szerzője, reggel szokás szerint, áruhelyiségem télé közeledvén, az udvaron, a kid melleit, egy szegény mahomedánl láttam állani. Öltözéke csupán egy csípői körül kötött kelmedarahból állott. Tolvajnak tartván, kérdőm hogy mit akar? Azt feleié, hogy az árnyék és a viz vonzotta oda, csupán pihenni kivált. Azt hivén, hogy koldus, pénzt akartam neki adni. de (J nem fogadta. Kérdeztem, nem óhajt-e valamit, mire tejel ésfíanjah levelei kért. Hozattam neki, ivott és evett. Kél heti nálam idézése alatt egyebei nem veti magához. Megtudván miiétől, nem háborgattam. Holtom előcsarno­kában időzött. Cselédeim ellátták lejjel és (íanjah leve­lekkel. A harmadik napon igy szólított meg : «Ón jó volt



11. szám S Z E M L E 7. oldalhozzám, szeretném (nmek megmutatni, hogy mii tudok Adjon egy rúpiát és jegyezze meg.» Elővettem egy rúpiái késemmel megjegyeztem. «Most küldje el ezen pénzt a bazarba» monda vendégem. Szolgát hívtam, átadám an­nak a rúpiát, meghagyván, hogy vegyen csemegéket. A szolga visszatéri, hozá a csemegéket. Erre a inahomedan kinyuj tá. kezét, liindostan nyelven ki­ál tá : «.1er, jer!» és a rúpia tenyerében volt. Megvizs­gálván, felösmertem a megjegyzell' példányt. Utóbb órá­inál kérte, mondván: «Tegye ön egy dobozba.» Hoztam holtomból egy kis szekrényt, beletevén órámat, elzártam és mind a kél kulcsol zsebembe dugtam. Nehány vonást telt kezeivel a szekrény lelett, és kért, hogy nyitnám fel. ííítevém az óra elinni. «Meuloí/ia. találni ama nagyszobában », monda ő és 20 meter távolságra eső elzárt hu tor-raktáromra mutatóit. «Nyissa lel az ajtót és nyújtsa a szobába kezét» Ibi y ta tá. Elmentem, megtettem — és az óra tenyerembe repült.«Nincs ellenére önnek, ha tanuk elölt ismételteiéin mu­té teleit V» kérdém tőle. < Egyátalában nincs» volt a vá-asz.
rhói hibát meghívtam harátaimal, kikkel i'gylitt naponta a legcsudálatosabb tüneményeket tapasztaltam. Holtom­ban bármelyik tárgyhoz nyúlt, az egyenesen hozzánk jóit, kik a holthoz vezető lépcsőn ültünk.A légből varázsolt idényen kívüli gyümölcsöket, szőlői, dinnyét, melyek akaratára kinyújtott kezeinkbe hullottak! A lényeket kérésemre azzal magyarázta, hogy léteznek a légben, tűzben és vízben szellemek, melyek csakis ott tartózkodnak és az embereknek engedelmeskednek. «Ha ön azon előkészítő műtéteknek alá véli magát, melyen en mentem keresztül, ön is elsajátíthatja hatalmamat.» Azt állitá, hogy «(iuru»-jával, ki Coshmerehen lakik, táv­írda nélkül értekezik.Midőn bizalmasabb lelt irányomban, bizonyítványokat mutatón, melyekből meggyőződtem, hogy előkelő európai és indiai egyének tanúskodnak rendkívüli adománya igaz volta felől.Egy reggelen a mahomedan eltávozol!. Kerestettem — de nyomtalanul eltűnt.Aki hatalmas médiumokat akar tanulmányozni, men­jen Indiába, hol a «(íuru»-k nemzetsége még nem szűnt meg létezni.

Kyy pecséínyomó kalandja.«Medium» 1881. 577. sz.Eveken kérésziül birtokomban volt egy aranyos pe- esel nyomó. Vélni lenül ('szembe j 11loll megvizsgáltatni, hogy aranyból van-e ? Elviltem egy ékszerárushoz, ki csakhamar kiderilelte, hogy sárgarézből van. Hazamé- nőben boszusan elhatároztam, hogy nem lógom zsebemet többé vele lerhelni. és egy falon keresztül, messze, egy mély pocsolyába hajilollam. Három hétlel azután lalál- kozlam az ékszerárussal, szóba jővén a pecsét nyomó, azt mondla : «Kár voll eldobni a pecsélnyomói, mert csinos alakú és gazdagon aranyozod lévén, megért néhány lö- rinlol.» Többé nem gondoltam a pecsétnyomóval, midőn egy napon nőm lölemlité, hogy inuukaszekrényében, me­lyet rendesen zárva tartóit, melybe rajta kívül senkisem nyúlhatott, nagy ijedtségére egy pecsétnyomói lalált. A mini kérelmemre megmutatta, döbbenve ösmertem fel azon tárgyal, melyei, hogy a pocsolyába dobiam oly két- séghevonhallan tény, mint az, hogy létezem.Másnap este egy spirilisla-lársaságban azon lölvilágo- silásl nyertem, hogy a szellemek megakartak engem a

felől győzni, hogy ők láthatlan tényezők lehetnek emberi ügyekben, ezen okból vették fel és rejtették nőm szekré­nyébe elhajított pecsétnyomómai.Rhyl, 1881. febr. 18.' A o lf Lyonstanár.
V— Elbeszélés. —- -  Hilda! ha még egyszer . . .Elhallgatott, szemei megteltek könynyel. Valami elfoj­totta torkán a kitörő szót.— Nos? Ha még egyszer . . .?— Nem; semmi, semmi. Csak valami eszembe jutott. De lásd, könyörgök, ne tekints többet abba az oldalpá­holyba, tudod, ott a szögletben. Tudja isten, de vala­hányszor látom, a szivem elszorul, fejem szédül és kény­telen vagyok a kötélbe kapaszkodni, hogy le ne bukjam.— Milyen gyerekség, ■— nevetett Hilda, miközben fá­radt közönynyel húzta le deli tagjairól a selyem-tricot-t, melyet a ma esti előadásra öltött volt magára. Nehezen ment. Ha a rongydarab olyan tapadó, olyan szerelmes, kell hogy szive legyen annak.— Ne nevess, kérlek.Hanem Hilda csak annál jobban nevetett s egyszers­mind ölébe kapva Róbert szőke fürtös fejét, ideges csó­kokat halmozott homlokára. Róbert szemei fellángoltak, keble zihált, mint fül Iádénál.Mikor aztán elérte azt a határt, melynél tovább neki nem volt szabad mennie, kényeztetően megveregette ar-czát s komolykodó rábeszéléssel szólt:

* ^— Es már most eredj szépen haza; ma este nem szükség, hogy hazakisérj.— De Hilda . . .— Csitt ! Semmi ellenvetés. Mondtam már, akarom.— Es ha én megtagadnám az engedelmességet?Azt nem fogod tenni, — veté oda Hilda gúnyos mosolylyal vonva össze szemöldeit.Róbertét feltüzelte az ellenállás. Egy lépést tett előre s megragadva a szép kötéltánczosnő kezeit, epedő sóvár­gással súgta fülébe:— Mindenre kérlek, ne beszélj igy velem. Szeretlek, te is szeretsz, mi gátol benne, hogy egészen enyém légy? — s ajkai csaknem érintették a festéktől csak imént meg­szabadult illatos arezbőrt.Nem, nem, nem, toppantott Hilda türelmetlenül járva fel s alá a könnyű köpenykében, melyet az esti hivesség ellen öltött magára. — Legalább ma este nem. Kérlek ne unszolj!— IJgy hál valid he, hogy minő ezélzataid vannak ? —- ismétlő Róbert kérő, csaknem siránkozó hangon.— Eh mit! végre is bocsáss, nincs időm, — viszonzá Hilda durva szeszélylyel. s kísérletet akart tenni a távo­zásra.Róbert elébe állt.— Nem engedlek, nem! Isten és ember elölt jogom van ehhez, ki kárhoztathat azért, ha védeni kincsemet?— De uram !— Szeretlek! . . .— Nyomorult!A száraz virágcsokor, melyei ujjai morzsolgattak. szeme közé repült Róbertnek s tompa koppanással hullt a földre. Szétszórt levelei busán szállingóztak a levegőben, mini valami szél tépett lélek gyászos foszlányai.Ali milyen nyomorult, szánandó és ügyetlen voit, amint
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ána lin.joll a IVMdro, hogy fölvegye, ki is nem szánta 
volna illeg szegényt !

Aztán megszólalt lassn. száraz hangon, melyet az el­
főj loll szenvedély rekedte leli.

—  Magammal viszem . . .
Hangja megesuklott, szemei kénybe labbadlak s izga­

tottságtól remegve íólytatá:
•—  Magammal viszem ezt a szegény megbántott virá­

got. Éljen ön boldogul, élvezzen, mulasson. De majd ha 
egyszer megtörve, betegen, lenézve fog ulczáról-ulczára 
kóborolni, jusson eszébe, hogy volt egy, aki igazán lii'i 
szívvel szerelte, s aki boldog lesz, ha szerelméből az 
utolsó kortyot felhajthatja minden szemetjével és iszap­
jával, bogy aztán meghaljon bele. Isten önnel !

Lassan, nyugodtan távozott. Vissza sem nézett, hogy 
láthatta volna Hilda ajka rángásán a lenéző mosolyt. 
Ledig kihalja, ha látta volna, talán ez egyetlen mosolyo  ti  7 ’ 1 • •

elég leli volna, hogv örökre kigvógyitsíi ezéllalan szere-i ' « €ZJ t * - t*

inéból az érzelgő bolondot. *
Hilda nem volt valami pénzsovár lény. de tetszeti neki 

;t Mammon, amint kr»z*>nyr>sen. érzéketlen unatkozással 
néz maga elé. Elbájolta az az önbizalom, amely nem 
kér és nem fenyegetőzik, egyszerűen csak föl leszi a kér­
dést ! Igen, vagy nem ? s a gonosz már tudja hogy igen.

Az éjjel a pezsgőtől kissé mámorosán tért haza. Sokáig 
s mélyen aludt. Amint fölvetette selyemszerii szempilláil. 
a nap már hanyatlóban volt s odaliizöll bágyalag fényével 
ablaka csukott redőire. Alidé milyen hideg, miiven halvány«I ' J / V •

és sárga fény volt az. Enalkozva ásított bele a világba, 
és spleenre és migrainre hangolt. Hilda gondolkozott, 
hogy elhagyja-e puha, meleg ágyát V De nem. nem érde­
mes egy ilyen csúf napért. Végig simította arczán tinóm 
fehér ujjait, s a gyönge érintés visszanyúlnia rajta az 
ébredő vért s fehér sávokat hagyott bálra maga után. 
Aztán befelé fordult s meddő merengésekbe merült fel 
szenderében.

Az a Hóhért, az a Hóhért ! Nem hagyta nyugodni egv 
porezig se: mindegyrí' elölte állott bus és cpedő tekin­
tetével. hallotta mormolni utolsó szavait, melyeknek min- 
den szótagja esodálalos élénkséggel vésődött emléke­
zetébe.

—  Magammal viszem ezt a szegény, megbántott vi­
rágot . . .

Az ördögben is! . . . Ilirlelen elhatározással felugróit s 
könnyű, bő pongyolát öltve tagjaira, az öltöző asztal elé 
állott. De tudja isten ma sebogysem ment semmi. Hara­
gudott a szobalányra, ki hidegen hozta be reggeli csoko­
ládéját, haragudott a bontó-fésűre, mely össze-vissza tép­
deste száraz, megtöri hajszálait. Makranezosan merítette 
bele fürtjeinek hullámzó tengerébe, s egyszerre fájdalma­
san lélsziszent. C.sirr! A fésű kieseit kezeiből s a másik 
pillanatban már darabokra törve beveri a földön.

Szent isten! Az a gyönyörű kis fésű. aranv-keiviévH.
- • • «

gvöngv foglalvánvaival. Egv ismeretlen imádó titkos aian-»• «< » , j
dóka, úgy küldték lopva, megnevezollcnül. ki is leheteti 
az a bobó!

Elkomorult. Habonás volt mint mind(‘ii nő, ki csak ér­
zelmeiből táplálkozik. «Lösz jel, rósz jel» suttogta önfe­
ledten, s amint szemei mereven tapadlak a csillog*) da­
rabokra, összerezzent s újra az ö halvány, szemrehányó

i '  |

alakját vélte megpillantani, amint némán hajol a tört 
cserepek után s ajkai gépiesen megnyílnak :

-— Magammal viszem . . .
Ilahaha! Minő őrültség. De már ideje lesz öltözködni 

is, különben még elkésik az előadásról. Igen, igen, az 
előadás! Az bizonyosan feledtetni lógja izgalmait: a gáz­
lámpák fénye, a virágbokrélák illata, a zene hangjai, 
mindez elfogja altatni küzdő lelkiismeretűt, uj irányba 
fogja terelni ügyeimét. Hsak a Lóberttel való találkozás 
aggasztotta kissé. Szent isten ! milyen találkozás is lesz az !

Hogy milyen találkozás lesz? Hát bizony somilyen :t '  »i »!

egészen közönséges, egészen mindennapi. I'gyan hagyjuk 
csak. A dolgok soha som olyan félemlelesek, mint a mi­
nőknek az aggály festi elénk. Sokszor tartunk valamitől,

* • * - %>

ami, ha bekövetkezik, egészen észrevétlenül, 
kid halad el tejünk lölüll.

Hóhért olt állott az öltöző ajtaja előtt, 
embereknek, kiket foglalkozásuk a föld lóié, a levegőbe 
szólít, a magasság, melyben dolgoznak, bizonyos ideális.t j  i i  7 »» ' ' •

■ ándszorü éleinézlelot kölcsönös, kekos í-z<*111<• iI levofeg

iivoiii n e -

'.zeknek az

mer(*ngéssel iárlalla az űrben, szórakozottan eregetve'
szivarjának bodor füstjét., s amint Hilda elhaladt mellette, 
gépiesen emelte meg előtte kalapját.

r.sakhogv ez is megtörténi. Tehál minden rendben van. 
semmi sem történi. Most már nyugodtan adhatja ál ma­
ga! szerep*' kaezér gondjainak.

Az előadás megkezdődön és Hilda sohasem végzi mu­
tatványait. nagyobb bravourral, mint most. A közönségen 
a tetszés és csodálkozás moraja futott végig, 
vallérok összenézlek: «a kis Hilda ma 
kedves.»

‘teeg ga
agyon, nagyon

Mit? kedves? Hisz ez még semmi som. A java csak 
most kezdődik. Ma valami uj mutatványt is befognak 
mulatni. Semmit sem hallottak önök erről? íme nézzék!

Hóhért elhelyezkedőit a libegő trapézén. Néhányszor 
meglóbálla magát, hogy megtalálja a sulyegyenl. Aztán 
erős karjai egy emelinlésével felkapta s maga mellé fü­
leié Hildát. Es tagjaik összekulosolódlak, Hóbort újra érzé 
a selymes, lágy. meleg érintést, mely eszét vette, aztán 
Hilda diadalmas mosolylyal, csókol intve, tekintett maga 
d‘>rül. egy alíekláll kis sikojjal hál rávetet le magát s ott 

ggöll a negyven láb magasságban, ég és föld közöli, le- 
ó arany bajával, kiterjesztett gömbölyű kél kínjával.

Hóbort izmai megfeszüllek, szemei fellángollak. Mit?I i I l\.
nem az övé? Hál nem ő-e az ura életének és halálá­
nak e pénzben? (’Melle zihált, tagjai reszketlek e gon­
dolatra.) I gv van. Hiszen csak egy lankadás. egy piezi 
tágítás a kapcson . . . ime . . .

Didergő borzadaly futott végig a termen. Mindenkir f >

felállt, s kirobanl. Hób(,rl utána kapott karjaival. «Nem 
nem!» Ah ! Az az ordítás az velőt rázó volt. Egy pillanatra 
siri csend

A padozaton kél holttest feküdi. Kel holttest egy sz; 
Tvadl virágért. Az egyik össze-vissza zúzva a felis­

merhet lens,égig, a másik, mosolygón, üdén, sértetlen. A 
halál letelte elölte fegyveréi, s mintha szellő-alakban lo- 
pózolt volna hozzá, megloboglalla szőke fürtéit s fülébe 
sugá :

«Megbüntettelek, de meg nem csonkíthatlak. Nem. nem.» 
Aztán felkapta szárnyain a keringő elhaló üteme» t

titokzatos suttogással vitte. ki. ki. a szabadba.
'gyen kérésziül, egész a végtelenségig.c 11 » ' n  /

erdőn.

I i u 'ikii  /!. S t í i i J o r .
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É le tha la lha rcz  egy tigrisse l



11. szám10. oldal S Z E M L E

S P O R T .A madarak vándorlása.L akatos KÁrolytöt..(Folytatás).Mely madarak költöznek el tőlünk, azt sok volna elő­sorolni; annyit azonban mondhatok, hogy a mi madaraink­nak legnagyobb része költöző.Legelső a költözők közölt a havasi fi Hl na/ (Cypsclus alapinus). Ez már július utolsó napjaiban vagy augusz­tusban útnak indul az egyenlítők léié, he Afrika belsejébe, (azonban egyesek néha Spanyolországban telelnek), néha pedig csak épen májas elsején*) érkeztek meg hozzánk.A föllenget követik azután tarkasorban a többiek, a sárgarigó, a kaknk, a gólya. Ez a vonulás első stádiuma: jóval ezután következik csak az igazi, midőn hiivösödni kezdenek az éjszakák és a meleg csökkenése észrevehe­tőbbé vál. Ekkor elhagynak bennünket többi melegebb égalji madaraink. Eltart a vonulás egész doezem bérig, a midőn egy kis ideig nyugalom áll he. Erre azután nem­sokára kezdetét veszi a visszavonulás.E szerint tehát kicsinyenkint távoznak el madaraink ahozképest t. i., a minő mérvben a légmérsék átváltozik. A melegebb égaljat kedvelők előbb, a kevésbé melegei kedvelő madarak később távoznak el tőlünk, midőn ugyanis a. rendre kihűlő lég (éjszakról dél és kelet felé) távozásra inti őket, azaz, midőn az ál hüli légrétegek területéről a madarak menekülni igyekezve keresik a mindinkább bálra' szoruló melegebb légrétegeket, melyek őket dél és keletre vezetik, a tengereken a légáramokat követve, melyek lát­hatatlan légi útvonalaikat képezik.Augusztus első felében távoznak el tőlünk egyesével a zöldvarjak (Goracias garrula), a kakuk. gyurgyalag (Me- rops apiaster), sárgarigó (Oriolus galbula). Második télé­ben távozik az éjelifecske (Gaprimulgus europaeus), kék- begyike, nádiveréb, — továbbá eltávoznak az u. n. álfülemülék, és a pocsájok. Szeptember kezdetével : a szőri- szarkák, légykapók, fecskék, a banka, haris és csérek, sőt néha már a nemes kócsag is: közepével a gerliczék, füle- milék, kerti fülemilék (u. n. poszáták) : szeptember hó végétől okt. közepéig u Irak élnék a ragadozó madarak, pacsirlafajok, a fiirj, gémfajok, szélkiáltók, (az arc/uni a vonulása gyak­ran eltart november végéig, sőt deczomber első napjáig is), viziiramok ('porondlakó snepfek) s más szalonkafé­lék, — továbbá a bibicz, szárcsa, vizi-tyúk, vizi-csirko, s több kacsafaj ; október közepétől november elejéig: Euró­pából ott hol vándormadarak : a vörösbegyek e////része, de csakis akkor, ha hideg az ősz, mely esetben Oéleurópálm és Északaírikába vonulnak (egyeseket azonban a leghide­gebb telekkel is láthatni); ulrakelnek továbbá a galam­bok, vándorrigó fajok, barázdabillegetők, a vadkacsák
*) « Bámulatos e madarak költözésében a pontosság: mindenkor május elsején legfeljebb 2-ikán érkeznek meg egész Európában, Németországban úgymint Spanyolországban. 29 évi megfigyelés bi­zonyítja ezt, mely idd alatt csak kél. esetben volt kivétel e pontos­ság alól. Epén ilyen pontosén meghatározóit időben hagyják is el tájainkat. — Majdnem hihetetlen, mily gyorsan érik el rzéljokal a lég ez igazi urai, melyek bogarakból, legyekből álló eledelüket keresve a pitymalló hajnaltól egész késő estig folyvást merész ivekben hasítják a levegő rétegeit. Öt napi rövid idő, — és ők túl vannak az egyenlítőn ; ismét egy-két nap és valahol a jó remény- fok közelében hajhásszák az afrikai bogarakat (Jln-hni, Terin. tud. Közi. 1879)» pag. 178.

még liálramaradt része, és a vadludak s általán minden még el nem távozolI költöző madár uIrakéi.*)A visszavonulás alkalmával hozzánk legkésőbb érkező madarak legkorábban hagynak cl bennünket, es ellenke­zőleg a legkorábban jövők a távozásban az utolsók kö­zött vannak. És ennek oka szinte a légáramlásokbangyökeredzik. Ugyanis azon madárfajok, melyek korán ér­keznek, kevésbé fogékonyak a legmersek kihűlésé iráni s ennélfogva képesek a légmérsék változásainak nagyobb fokát bevárni: inig ellenkezőkig a későn jövő madarak, mint meleget-kedvelők a hideg iránt érzékenyebbek levéli, ennélfogva a lég legkisebb mérvű kihűlése is befolyással van rajok, és távozásra kényszeríti őket.Azon madarak (rendesen gyönge szervezetnek), melyek valamely okból el nem távozlak rendes vonulási idejük­ben, az ősz teljes beállta illán nnn hirjál• útjukat me/jlelni,s c .íj. M K.Ma a lég annyira kihűlt, mint azt az éjszakról jövő• * %•madarak megkívánják, akkor a tőlünk melegebb égal y alá telelni menő szárnyasokat éjszakiak váltják löl, (igy a. többi közt : Kalco aesalon. Archibuleo lagopus sah. ez utóbbi nyaranta is lalállafik nagyobb számban, azonban csak télire jő hozzánk), mert ezek nem távoznak a mi madarainkat Afrikába telelni. Ezt a jelenségei Iléniám  Olló ur — a madarak vándorlásának okait a lészkelés- sel hozván kapcsolatba. — következőképpen magyarázza:Az élcsoportok összessége a rajta terjedező madarak fa­jai. ezeknek szervezete s az «abból folyó élelmed szerint, mely utóbbi ismét főként a fajszaporilás. tehát fészkelés dolgában bizonyos helyekre utasítja őket - — az élcsopor­tok összessége, (mi alább tárgvalandjuk) mindezek szerint két. jelenséggel ismertet meg bennünket. Az egyik az, hogy némely éjszaki madarak nálunk telelnek, tehát nem men­nek a mi vándorainkkal Afrika titkaiba, az egyik jelenség tehát az. hogy sok madár lészkelése szerint valóban éj­szaksarki s mindig a sarki jégvilág szélét tartja meg­szállva. vagyis nyaratszakán, a midőn a jég fogy. tehát halára a sark felé hátrál, e madarak is feljebb húzódnak, télben ellenkezőleg a jég terjedésével lojebb kerülnek. Ez tehát egy vonulási öv, melyet jégszélinek nevezünk.A jégszéli öv, Izland nyugoli és Anglia keleti partján éri (il legdélibb ki térj ('(lését, s innen terjed részben önálló hálózatként Európa és Ázsia éjszaki part vidékein és tenge­rein, Izland-Urünlandba elhágva, tengeren ál a Spilzber- gákra. is átcsap, hol Marokkóban telelő alakokkal is összejön! de kiteljed Svéczia nyugoli fjordvonnlára is .lan Mayen felé. Svéczia éjszaki fokánál ismét ágat bocsát a Fehér-tenger torkolata felé. Novaja Zénójába hol Marokki'), Tunis és Tripolisban telelőkkel találkozik. Innen az Oh folyó torkolata felé veszi magái s megkerüli egész Ázsiát, hogy végre Kamcsatka félsziget keleti partján illetőleg déli csúcsán tél egyfelől Japánig menjen, s végre másfelől a nyugoli gömb félfelé elvonhassa magát. Úgy tapasz­taljuk lehál, hogy ennek a jégszéli vonuló övnek bizonyos önálló sajátsága van. s hogy mint ilyen egybekapcsolja azokat az élcsoportokat is. a melyek a kiindulási pontok szerint Európára és Ázsiára terjesztik hálózataikat. Ez az egvik jelenség: a másik önként kifolyólag az. hogy más fajok számára a jégszéli öv határokat szab. A moz­galom jellege a maga egészében tehát kellős, egymást kö­vetve lüktető, azaz: a midőn a jégszéli öv madár alakj:t •

*) \ ill milk rendek, melyeknek csak némely faja költöző madár, i^y pétit, a sármányok közül a sényi/óhi (Karmantyú, Emboriza eitrinellai nálunk állandó, úgy szinte a sorit élj/ is, (Emboriza mili­aria; ; a pacsirtáik közül pedig a pipiske búbos pacsirta).



11/ szám S Z E M L E 11. oldaltélben délibb pontokra vonulnak, akkor a mérsékelt öv alakjai (tehál a mi vándoraink is) a forró öv felé köze­lednek. és a midőn a jegek széle nyárban hátrálva ma- \ iszi alakjait is, akkor a mi alakjaink is felnvomul- — haza..*)gaví< IA költöző madarak vonnlás iránya változik az idő és az ország földrajzi viszonyai szerint. Európából a mada­rak rendesen északke le ti vagy d é ln g u g a ti irányban k(")ltűznek.Hilda pest környékének madarai Olaszországon átjutnak Tripolisba és Tnnisba. Erdély madarai a Nilus-felé tarta­nak. a Németországból jövők pedig Spanyolországot ejtve útba költöznek át Nyngot-Afrikába (Krehm?.A tőliínk ősszel eltávozó madarak téli tartózkodási helye nagyon terjedelmes, kiterjed az Európa déli részé­től valószín illeg Afrikának egyenlítőn túli részéig is. Knrópa déli országaiban. Kranezia, Span vol. Olasz, dörög,
■ % O  /Oláhországban telelnek a pacsirta sólyom (Taleo subbu- leo), rázó (Pnndiou lialiaétns), kányák (Milvi), rétiölyvek Girci), a sziirk(‘ és nádi sármányok (ez utóbbi nálunk, állandó madár), a seregély, mezei pacsirta, veresbegy. réti pipiske, szikiárok (vagy hantmadarak), barázdabille­getők, vadgalambok, lilék (Saradrins), gémek, eserkók ( cserek, máskép halászmadarak), a hihicz s végül a tűr­jek egy része. Kszak-Alrikában. Kgyplomban: a Lörpe sólyom, knrlafarkú sas. (Aquila imperialis). réti-sas, kigyász sas (Oircaelus galliens). hosszán vaké keselyű (Oyps luiviis), halvány rétiölyv (O.ireus pallidns), vörösfejü szőriszarka (Kanins riifus, kőszáli fülleng (Gypselus ala- pinus). szürke légykapó, kékbegyül, vörösfarku fülemile, >üdös banka (vagy bobul a), a barázdabillegetők több ajai, néhány faja a hantárok ( szikiárok )-nak (Saxicola,) es a görlék, továbbá a parti vagy fütyülő snepfek (Cha- radrins). általában az összes szalonkafélék és más gázlók, valamint minden költöző európai úszó madár. A forró égöv alatt és valószínűleg az egyenlítőn is túl telelnek ; a vércsék (Gerclmeis), a törpe sas (Nisaetas pennatus), a gyurgyalag, a fecskék minden Iája, a száricsóka, kakuk. sárgarigó, több légyfogó faj, a haris, fülemülék, kertifü- lemilék (poszáták/, álfülemilék, bakcsók, gólyák, dárvák és balták. Több madárnak Inlajdonképeni téli tartózkodási helyéi máig sem sikerüli az utazó ornilhologoknak kipu­hatolni. mert ul jók a szó hol aszerint i értelmében elvész a távolban, Afrika belsejében; ilyenek péld. a kakuk. kétféle házifecskénk, a sárgarigó sah, a melyek az utazó búvárok véleménye szerint az egyenlítőn túl ismeretlen tájakon töltik (‘I a leli hónapokat. Hanem ez még nyilt kérdés. Általában az. hogy madaraink az egyenlítőig vagy azon túl is el mennek-e V kétséges; azt pedig, hogy ott némelyek lészkelnek-e V már éppenséggel nem tudjuk, lirelnn azt állítja, hogy a tollúnk Afrikába költöző madarak közül egy sem találja ott hazáját : fészkel, családi tűzhelyet egy sem épil olt. - -  Hogy is lehelne azt hazának nevezni, ahol amivi veszélyei, annvi nélkülözéssel kell megküzde- niök. ahol a nyomor sokszor igazán a legkeseriibb alakjában nehezedik az istenadtákra. Ks ez alig is lehel másként. Gondoljuk csak meg. hogy falánk kakukkok, sárgarigók, ezer és ezer más, eledel dolgában nagy igényeket tá­masztó madár kerül aránylag kis térre össze: hogy bírna tehát az a tér annyi eledelt szolgáltatni, amennyit mind e madár igényid. Klónkén színezeti képét adja ennek 

Ih'r/mt saját megfigyelése szerint: «Az eledelben gazda­gabb tengerparti vidékeken sokszor beláthatatlan messze­ségben a leglarkább képét alkotják a különböző madarak : A Lhnnra ( lot vósncpf ) vezérlete alal I olt látjuk a k isi *
*J • A nagyút.* png. Í2Ö—30.

nagyobb szalonkák ezreit a parton ide-oda futkosva, morogva, vagy a sekély vízben gázolva, keresgélve; mélyebre mennek be a külömböző gémek, flamingók és más hosszúlábú tekintélyek, azután a pelikánok (gödé­nyek), kacsák és más úszók. Ezek mind eledelt keresnek,ezek mind élni akarnak. Természetes, hogy ez nem mind-
• "1 / * %egyiknek sikerül; sokat, nagyon sokat utolér a legbor­zasztóbb sors, az éhhaláh. Azok a festői pálmaiigeiek nem­sokai nyújtanak a madárnak. Eszak-Afrikában magam láttam — mondja Krehm -— oly ligeteket, hol a díszes pálmák alatt egy láhni/i, magasan volt fedve a talaj a ve­

tési varjú (Gorvus frugilegus) hulláival. Ezek a szeren­csétlenek mind az éhségnek estek áldozatul. Ez a mostoha íöld nem lehet e madarak hazája: ez nekik igazi Idegen 
ország, a rideg Idegen fö ld , a hova a madarak csak 
kéngszerüséghöl mennek. Az Afrikába költözött madarakélete nem is olyan élénk, nem is olvan vidám mint ná-» * •lünk: elszélednek, elszóródnak még a párok is. Gsak midőn a szerelem érzete kezd gerjedezni keblükben, csak akkor élénkül meg a madárélet: a párok újból találkoznak, a régi frigyek újra megerősittetnek és uj házasságok köttet­nek : csak ez az állapot költi fel bennük a honvágy érzetét, ez inti őket, hogy most már vissza kell térni az igazi hazába, a hol a szülői hajlék állott, a hol az eledel gondjaitól menten oly játszi örömökben, oly édes meg­elégedésben folyt az élet. Es a vándorok ismét útra kelnek.

• , /hogy újból megmérkőzve az Oczeán viharaival, felkeressék igazi hazájokat, a mi földrészünket.»Egyébiránt daczára Krehm fönti meggyőző fejtegetéseinek, mégis némi kétség fér ahhoz, hogy váljon a tőlünk télire távozó madarak csakugyan nem költenek-e idegen helyen ? mert ugyan ki a megmondhatója annak, váljon hová-, meddig mennek madaraink Afrika belsejébe? mit miveinek ott hazájuktól való távollétök ideje alkalmával? ezek oly kérdések, a melyekre mai napság nincs senki, ki biztos feleletet tudna adni. Pedig e kérdések igen felette fonto­sak, és megfejtésük által a tudományra megbecsülhetlen fény derülne a madarak mozgalmát illetőleg. — Az, hogy mi okból utazik több faj oly messzire, holott százmért- földekkel idébb kellő hőfokú égaljal biró s elegendő élel­mid nyújtó tájakon települhetnének le? ideáig rejtély, melyei (Midig senkinek sem sikerült megfejteni. Tudásunk csak annyira terjed, hogy a madárseregek — némely fajokat kivéve — Afrikába vonulnak. Azt, hogy mi történik oda lön a légben, a belá thatlan magasban, azt persze nem tudjuk. Hogyan jutnak el a vándormadarak czéljokhoz s mit miveinek azután, ki tudná megmondani!Hogy a madarak évről évre ugyanazon rendben sazon időben jönnek vissza s hagynak el ismét bennünket, az magyarázatát leli az évszakok légmérsék változásai okai­nak állandóságában, melyek mindig ugyanazok, bizonyos időben ujjúinak meg, (Minélfogva a madarak vonulás ideje sem szenved változást, rendkívüli eseteket kivéve, a melyek azonban szoros üsszelugésben állanak az évszakok lég­mérsék változásainak okaival. A mi azt a kérdési illeti: hogyan igazodnak el a madarak illáikon ? mi szol­gál segítségükre utazásaik közben? mi kalauzolja Őket a meghatározható vonalakon végig? (írre persze nehéz meggyőző feleletet adni, de igen valószínű, hogy utazásaik közben ésszerű kiszámításuk, tapasztalataik és meggondo- ásuk szolgálnak segítségükre, mert tény, hogy a vonuló
u- i ii na szi l 1 í ‘ fok vezeriiK,madárseregekemelyek az utat igen valószínűleg már többször is meg­lelték. Egyébiránt a levegő vonala, s a magasban röpülő madarak rendkívüli kitérj idt látóköre oly tényezők, melyek megkönyitik a tájékozódást a vonulásnál. Az, hogy a



12. oldal S Z  E  M L  E 11. szám

' w a • . î &y> >?
P M I ®

5i»7 j? y* yĝàWi
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vándormadarakat az ösztön vezérelné. lohí'iI egy olyan tényező, «mely az állatot arra birja, hogy öntudatlanul)» ~ ■ végi, elkoptatoll mondás,is a ezel szeri a es melyből semmil sem hidunk meg. meri az ösztön szaba- los deli nil ió.ja lehetetlen: nincs éles határvonal közié es az öntudatos cselekvés közöli s épen ezért lehetetlen a cselekvések biztos oszlálvozása — mint Hennán igen helyesen mondja. (Folyt, köv.)
1\

Sepit sépek. ( IIfi/fe.)Minden eszköz, mely a beszédei; pótolja mely a ló vezetésére szolgál, melyei a lovas magát a lóval meg­érteti, segítségnek neveztetik.Ilyenek a szárak különféle meghúzásai, a czombok nyo­másai, a sarkantyú érintése, a felső test tartása, nyelv- (*sa II an tás, vesszősnhoglalás, vesszővel való megölés, a lovarda ostorral való ineglegyiulés, annak felemelése és leeresztése sfb. slb.A segítségek megfelelőek legyenek, tekinlelbevéve a szándékolt czéll. a ló érzékenységéi, vérmérsékletéi (tem­perament) s ügyességi fokát,Az elősorolt segítségek egy része, hallható más része 
érezhető. Hallható segítségek csak pótlovaknál (Hemonle) alkalmazandók az érezhetőkre való figyelmesség feléb­resztése végeit,A segítségeket akként kell alkalmazni, liogv a ló azok-< ; n  «lói meg ne riadjon; a riasztó módon adott segítségek, durváknak neveztetnek, a jó segítségek azok, melyek összevágóak. Vannak ezeken kivül még fokozott segítsé­gek is (Vers(árokte).A nyelvcsattantás (dér Xungensehlag) által a ló figyel­mét a többi segítségek behatására költjük fel. a nyelv- csallantás a lovat élénkéül), összeszedettebb menésre ösz­tönzi. A nyelv felgörbitve a. száj padlásra támasztatik. hirtelen vissza h i iza I ik, a szájnak egyidejű felnyitásával. Őrizkedni kell a n vei vcsa liant ást gvakran alkalmazni.• ia ló azt megszokná. s ezáltal nn'gsziiune segil.ség lenni : — felette illetlen dolog a nyelvvel csattantam, ha társa­ságban lovagiunk, illetlen az is, ha a lovardában egy nézőa n vei vével csattant.• »

A beszéd, egyes biztató szavak simogalással vagy a nélkül, egyes hangosan keményen kiejtett szigorú szavak figyelmeztetik a lovat, hogy — büntetés következik, ha abba nem hagyja rósz viselkedését,
A vessző sí ih optât ásnak ugyanaz a czélja, ami a nyelv- csattaniásnak, vigyázni kell, hogy a ló meg ne ijedjen.
A ló vedreméig vállánál: érintése a vesszővel olvankor. amikor az valamely vállával visszamarad — nő lovasok- nál gyakran előforduló segítség.
Az alsó ezombhal való érintés: mindkét Lőnek egyidejű odanyomása a lovat előremenni ösztönzi, s vele felvé- leti az egyensúlyt: csak egy ezondmak érintése megaka­dályozza a lovat az egyenes vonalról, az illető oldalra való letérésben. A czombokkal úgy kell a lovat érinteni, bogy ne a lábikra, de a lábszárcsonl (schienbein) jöjjön a ló testéhez közelebb. Hogy mikor kell a hevederen s mikor mögötte működni a ozombbal az az illető helyen mindig jeleztetik.Sarkantyúval segitségkép akkor míiködünk. ha a ezombuvomása nem mutatkozik elegendőnek. sarkaidvuzás al- • 1 .kaiméval a láb bőgve lefelé, de nem kifelé fordítandó :' ' akifelé azért nem. mert akkor a sarkantyú a ló hasának igen csiklandós részeit érné.

iSZIOi m \

A szükségtelen sarkáulyuzásnak következménye a fark­csóválás.Az eddig elősorolt segítségek, hallhatók és láthat ók. Láthatatlan segítségek:
A kéz működése, mely a vezelesnel tárgyaltaiéit, a felső 

ezomb és a térd n gomása, mely az igen érzékeny lovak­nál, elegendő azok előre ösztönzésére.Az egyik felső ezomb és az egyik lord nyomása, az igen érzékeny lovat az egyenes vonalról való eltérésben megakadályozza. A csípők előtolása a felsőtestnek hatra- vetésével és a térdek illetve az alsó czombok csavar- szerii nyomásával összekötve a lé» összeszedése vé­gett alkalmaztat ik, a midőn a kéz a szavakkal visz-szál art.
A lábnál: a kenggetbe való erősebb ngomása állal a ló az eg ven es vonalon tartat ik meg, menése pedig gör­gőn).Csak az egvik lábnak, a könyveibe való nyomása a 

l ov at  oldalt lépni, az egyenes vonalról letörni készteti. Csak akkor kell hathatós!) segítségei alkalmazni, ha azenyhébbel czéll nem ériünk.
A futószá.r (longe) s az ostor segítségeket a gyalogidomitásnál fogjuk tárgyalni.Miután a nem ballható és nem látható segítségekkel való lovaglás a legszebb azon kell lennünk, hogy ma­gunkat ezen segítségek által értessük meg.Még a látható és hallható segítségek se legyenek túl­ságosan láthatók és hallhatók.Kellő lovas érzék, (lícitcrgefühl) a segítségek összhangzó volta, türelem és szorgalom mellett nem lesz nehéz a kellő temperamentummal biró lovat lálhatlan segítségek­kel vezetni.

Fem/itések, (S/rajén).A fenyítések foka ép úgy, mint a segítségek foka. a lóvérmérsékletének, és idomilási fokának, ügyességénekmegfelelő legvon.• * ,Kivid tekintendő, hogy a büntetés, a fényi lés, a kellő időben és mértékben, határozol! modorban történjék, ha a ló a büntetés következtében engedelmeskedni készül, azonnal abba kell hagyni a büntetést, a büntetés tovább folytatása, a esökönösség előkészítője.A lónak a kimerültségig való kergetése büntetés köz-• / f ) •. ’ben. igen hibás, meri. a kimerüli lé) nem képes sok eset­ben engedelmeskedni.QHaragból büntetni nem szabad, ha érzi az idomító, hogy türelme elhagyta, sokkal jobb lm abbahagyja a leez- kél, sokkal kisebb baj. ha az engedelmesség kierőszako­lását nem próbáljuk meg, mintha haragból szigorúbban büntetünk, ha a lovat annak kimerültségéig kergetjük s magunkat is annyira kifárasztjuk, hogy sem mi nem va­gyunk képesek az engedelmességei kierőszakolni, sem a ló nem képes engedelmeskedni.Ma haragból büntetünk, rendesen kijön a ló hatalmunk hói. az pedig igen nagy baj.« Vous vous fâchez donc vous avez lors.»Hűlhetni akkor kell. ha a lé» vagv restség, figyelmei- lenség, akaralhiány vagy ollenkezési vágy következtében a segítségeknek nem engedelmeskedik.Hüntelni lehel a sarkantyúval, a vesszővel, a kantár- szárakkal, a liilószárral s a lovarda ostorral.A sarkantyúval val(') büntetés a sarkantyúknak a he- veder megelt egyszer vagy többször ismétlődő, bökes-szerii belenvomásaból áll. minden döfés után a.zenund
%ki kell venni a sarkantyúi a ló oldalából mert a lóiesiklandozása, a sarkantyúval való tarlós fajdalom oko-
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zás nem hol vos ős kártékony, a lábszárakat nem szabad 
mossz(‘ oldali ollorpeszloni ós onnan belevágni a sarkan- 
Iviit, meri a fonyilősnek meglepőnek koíl lonni. nom 
szabad a lónak megriadni még mielölI a bűnlelési érezte volna.

A vesszővel való büntetés szintén ugy alkalmaztassák, 
bogy a ló inog no riadjon inog miolőll. a fájdalmat 
érezte, —  a lapoozkák valamelyikóie alkalmazol! idős a 
lovai íiz előmenetelre ösztönzi, valamolv oldalon a lovas 
alsó lábszára megell alkalmazón vesszőülés a o.zomb há­
lásának engedelmessége! szoroz.

A szárakkal vak) büntetésről a lelvisszalarlás ós meg- 
b(")kkonlósnól volt sz< ». a hit ószárral ós a. lovardái os­
torral való bi'mlelós a gvalog idomilásnál fog táréval-

• 1 • >  í j  Jlátni.
Állnlában bővebben lesznek a 1 »i’i11totósok a esökönös 

lovak idomilásáról szíMí'» fejezőiben ismertetve.
Kőtigyelem fordilamb» arra. bogy az idomiló lovas, mi­

előtt büntedte, meggyőződjék arról, hogy elég erősön iil-e; 
csak az esetben szabad landolni, ha előre haljuk, hogv 
győzni lógunk. —  en női fogva középszerű gyenge lovas, 
jobb lia nem himlői olyan lovai, molylvol szemben l'ülé-nvéről mán biztos.

|/

Vesszővel a 1<'> lapoczkáil, szügyől s a lovas ezom hja 
megéli szabad idni, <t fe je l  soha sem, ('lőször meri köny- 
nyon moglohel a ló szímiióI sérteni. másodszor meri az 
olyan ló. melynek lejéi verlek, mindég félteni lógja azt. 
kezünknek minden mozdulatánál meg lóg riadni, kap­
kodni fogja lejét s a kanlározás, I iszl il ásná I is nyug­
in lan lesz.

Szem (>löl nem tévesztendő, hogy minden büntetés 
illán, nvugodl baragnólki’ili modorban azl igvekezzi’ink a 
lóval megértetni, hogy büntetni csak hibája következté­
ben szoktunk, s hogy nincs bünlotéslöl félni oka, ha se­
gítségeinknek (‘iig('delmesk(‘dik. egyszóval a büntetés után 
meg kell a lovai nyugtatnunk, a büntetésnek, nem Ha­
llózásban nvilvánidő félelmei kell eredményezni, de azon 
meggyőződést, hogy neki okvetlen engedelmeskednie kell.

Ma lübhedmagimkkal lovagiunk a lovardában vagy 
szabadban, csak lia nagyon szükséges, kell büntetnünk s 
akkor is csak ugv. bogy a többi lovasok lovait ne riasz- 
szuk fel.Igen kellemetlen az olyan lovas általában, ki ugv vi-- .1 .selkedik, bogy a többi lovak ligv(‘lmél lovassától el s ma-1 1 v • * ' r

gára vonja : erről bővebben lógok szólald a társaságban(Folvl. köv.)való jvaglasnal. Tc Képünkhöz.Négy képben mulatjuk b(* a léli halászai legérdekesebb jelenetei! amaz olvasóink előli, kik nem laknak valamely ló közelében s efféle látványban man igen voll aIkaI- < részesül lel ni.Az első kép a befagyod laval ábrázolja madárlárlal- >1. A ló jéghorilékain egyenlő lávolságban nyílások van­nak vágva: melyek közül kellő nagyobb a többinél, mini-re ./ .1 1 •bogy a bálöl ezeken ereszük b<‘ a vízbe s ezeken bűz-* ’ •zák vissza. A halászaira kitűzöd napon már jókor reg­gel munkához lóg a mester összes legényeivel.A munka első részel a háló leboesálása képezi. A há­lót a 2-ik kép mulalja : ugynevezcll szárnyháló ez. de óriási nagyságú. A lebocsálas a nagy nyilasok egyikén történik, s iniiilán a háló l(‘bocsállaloll, a jég alall ru­dakkal s favillákkal kilöszill(‘lik. Magái a hálói hozzáérő- sited parafadarabok larljak fenn a viz felületen, also re-

szííI pedig, a zsákol, nehéz kövek segélyével a viz alá süIvesztik, úgy hogy á háló eleje széles nyílást képezzen. Kzl az állal érik el, hogy a háló szárnyai! jobbra s balra széthúzzák, a halak kitérésének megakadályozására.A háló eme széthúzását a. középső kép állítja (‘lénk. A háló szárnyat nvilásról-nyilásra vezetik tovább a jég alatt, alsó részét isméi kövek által sül veszi vén le a ló fenekére. Mikor a háló igy a partok mentében ki van fe­sziive, az átellenes nyílásoknál hossza rudak segélyével fölzavarják a vizet, minek következtében a halak minda hálóba úsznak. A háló kihúzása a második nagyobb* .nyíláson ál történik, a hol háló szárnyai szükségképen összeérnek, s az egész báló kihúzható. A báb) kiürítéséi, a negyedik kép mulatja.
Udvari vadászat. Az ötödik udvari parforce vadászat márcz. 4-én volt Coding melleit, a hova a körülbelül 40 lovas — urak és hölgyek egyaránt. I izénk ltod fél órakor érkezett meg kíilönvonaton. Negyed­óra múlva a falkanagy, ifj. Esterházy Miklós gróf jelt adott az ebek eleresztésére. Egy már előbb kibocsátott szarvas 45 perezig tartó run után Dobcrmannsdorf mellett hallalit adott. A társaság másfél órai lovaglás után Lundenburgba érkezett, bőimét kíilönvonaton délután 2 órakor indullak vissza. A királyon kívül jelen voltak a következők: ifj. Esterházy Miklós gróf falkanagy. Huny ad y Kálmán gróf, Tluirn-Taxis Sándor és Imre. Lichtenstein Rudolf és Solms Sándor berczegek, Apponyi Antal gróf nejével. Rerchtold Zsiga, Kinsky Rudolf, Melferiiicb. Wolkenstein Antal grófok. Colonel Prim­rose s a többi.
Rudolf trónörökös az egész lélen kirándulásokat lett Récs kör­nyékére sas és vidra vadászatra; mint legutóbbi számunkban jelentettük, a sasvadászat eredményes is volt, vidra azonban egyel- len egyszersem került "siskája végére. A balsiker a trónörököst mindazáltal nem hangolta le. s páratlan kitartással folytatja a vid­ravadászatot. így márczius 2-án is újból kirándult Eisohamendbo s egész, nap künn járván, csak este lért vissza Mécsbe ; 5-ikén ismét kirándult Fischarnendbe. s pedig fenséges neje társaságában.
Az áilatkertböl. A tavaszi idényre nagyobb számban rendeli állatokból már megérkezett: egy pár fekete párduez, egy pár ame­rikai medve és néhány nagy majom. A ritkán látható állatok közé tartozó fekete párduezok bámulatos szépek, de rendkívül vadak. A szállítmány négyezer márkába, vagyis kétezer arany forintba ke­rüli. s abból a párduezok ára ezerötszáz arany forint.
Jávorszarvas-vadászat. — Hobenlobe herozeg. a király első ud­varmestere és gróf Wilczek jan 4-én Becsből Oroszországba. Witt­genstein herozeg Meresina melléki jószágára utaztak jávor-szarvas- vadászatokra.
A gödingi falkavadászatot a múlt héten beállt fagyos idő miall be kellett szüntetni. A múlt bét keddjén az, udvari bál miatt nem larlottak vadászatot. A master, gr. Esterházy Miklós, mull csütör­tökön meglehetős fagyos falaton vadászott, ilaaz idő kedvez, min­den kedden és szombaton lesznek vadászatok, még ápril havában is. A vadász-istállók Gödingen már teljes számmal vannak együtt, s a közelebbi betekben élénk részvételre számíthatni.
A szalonkák már a mull hó közepén jelentkeztek. Kőszegen február libán Chernél Elek ur lőtt egyet. Az ország más vidékéről is jelentik, hogy szalonkákat láttak s lőttek. Szenvedélyes szalonka- vadászok e jelenségből azt következtetik, hogy az idén bő szalonka évadra van kilátás.
Captain Mayne Reid, a hires vadász- és regény-író, kinek mü­vei közül magyar fordításban is több megjeleni, Londonban el­hunyt. Regényei közül a Telivérekel a Vadász. Lap közölte a mull évben. Ismeretesek ezenkívül a «Scalp vadászok*. «A fej nélküli lovas* slb. Mayne Reid 1818-ban Irlandban szüleied és protestáns papi pályára kellett volna lépnie, de kalandos lelke Mexicóba ville ől. hol bél évig az indiánok közt élt. azokkal vadászva. Később az Egvesiill Államok és Mexico közi kiütöd harezban katona lelt és bátorsága és ügyessége folytán tiszti rangra lépett 1840 körül. 18 libben a magyar szabadságharez hívére egy szabad csapatot loborzod és segélyünkre akart sietni, Párisba érkezve azonban ér­tesüli. hogy már késő. Ezután Londonban telepedett le. s ekkor kezdő meg irodalmi működéséi. A tüzes, lelkes ifjú, nagy szen- vedélylyei irln egyik regényét a másik után, melyek legnagyobb része a délnmorikai kalandos guerilla barczoknl és az indiánokkal való kalandokai tartalmazza. Cnplain Mayiu1 Beid igen szép férfi is volt, s igy a kaland a szép mexicoi nővel, mit a « Tol i- vérek»-ben loir — valószínűleg magával történt.
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• •Életlialálliarcz egy tigrissel.Képünkhöz.Három franczia, kik tigrisvadászat végett jöttek In- diba, liirét vevén, hogy egy faluból egy óriási ligris ki- lencz embert ragadt el, több benszülölt társaságában felké­szült a ragadozó ellen. Az indulás elölt való éjjel az egyik vadász a nagy hőség elől a szabadba ment: biz­tosság okáért magával vilte fegyverét is. A ház ajtó elé állított őrt, ki elaludt, épen felakarla költeni, midőn nagy rémületére a tigrist egész közelről megpillantotta. («yor- san rálőtt, a tigris azonban egy ugrással rajtok tört s mindkettőjüket leteperte. A lövésre a másik két franczia gyorsan kiugrott a szobából s a fenevadat jelen­tékenyen megsebesítették. A lövés azonban nem volt halálos, úgy hogy a tigris elmenekülhetett, magával vivén a szerencsétlen benszülötlel is. A franczia vadász sértet­lenül került ki alóla. Másnap a tigrist lelőtték, a benszü- löttnek azonban csak csontjait találták meg. Az eset a múlt őszön történt Hcnares közelében.Vegyes sporthírek.

A «Sport-Egyesület» vasárnap, márczius 2-án, Hatvanban lartá idei közgyűlését. A rósz idő daczára is, közelről és távolból ta­gok szép számmal jöttek össze az elnök br. Podmaniczky Géza meghívására. Jelen voltak : Keleti Károly és Isaak István alclnö- kök, Kolozsváry L.. Parnitzky Ede, Palocsay Sándor huszárkapi­tány Gyöngyösről, Világhy K. stb. stb. — A közgyűlés főbb ha­tározatai a következők: J. A tagdíj felemelésére mull évben ho­zott határozat megváltoztatott. Az újonnan belépő tagok 10 frt tagdijat fizetnek. 2. Az osztrák «.Jagdschutz-Verein által a «Sport- Egyesület» részére küldött tagsági jegy köszönettel fogadtatott, és az egyesület részéről ugyanilyen jegygyei viszonozlatik. 8. A lag- dijjaí hátralékban maradt tagok a tagdíj befizetéséle az ügyész :lltál fognak (elszólittalni. azok pedig, kiktől a tagdíj bevehetetlen és azok kik eltávoztak, a névsorból töröltetnek. — 4. Lóverseny tartatik tavaszszal Gyöngyösön, erre díjul szavaztatott 200 frt : ha az idő alkalmas lesz, őszszel Gödöllőn is tarlathalik lóverseny ; a lóversenybizottság kiegészittetett és alelnökök Palocsay Sándor megválasztatott, 5. Vizslaverseny-dijra 100 frt szavaztatott.
A budapesti kerékpár-egyesüfet c hó 0-én az az vasárnap a rákos-kastélyhoz rendez kirándulást, melyre a találkozás délután fél 8 órakor a városligeti Széchényi szigeten lesz. Ezentúl — ked­vező idő esetében — minden vasárnap tart az egyesület ki­rándulást.A Kincsem sorsjáték második kibocsátása bevégzetl tény. Sok . . z d o u 1, mig ez lehetségessé v á l t . . . .  Tolivér-kanczák az idén is hozatnak Angliából, köríti belől 80.000 írtért, mintegy 60.000 írtért pedig belföldi nevelésű 81 •„>— l éves leli vér mének fognak vásároltatni, s a mennyiben nem lehelne elegei ta­lálni (80—40 drh fog kelleni) félvér-mének is.
Urat cserélt lovak. Gr. Hetiden Márk megvette *</« m ell. 1881. ap. Michonnet a Xanlippe. Hhadamanslól (O. G. H. Vol. II. Suppl. I. pag. 65.) gr. Teleki Józseftől. Gr. Teleki József megvette ( '.nwrit út sga kell. 1880. ap Gamecock a Guard, Daniel O'llourkolól (O G. H. Vol. 11. Suppl. II. pag. 105.) gr. Szapáry Istvántól. Ifofsass Emil hadn. (4. huszár ezr.) megvette Gizella (előbb Gisa) p k ell. 1871. ap Jester a Gizella, Patkótól (O. G. H. Vol. I. pag. 00.) gr. And- rássy Aladártól. Szent mik lósi és óvári Pongrácz Aladár hadnagyi (4. huszár ezr.) megvette Gisella (előbb Gisa) ji k ell. 1871. ap. Jester a Gisella, Patkótól (O G. H. Vol. I. pag. 00.) llofsas Emil hadnagytól (4. huszed. ezr.)
A világ első korcsolyázója. Január hó 25-én Washingtonban nagy korcsolyaverseny folyt le, melyen lizennyolczan veitek részt. A rendkívül hideg időjárás daczára több ezer főnyi közönség nézte végig a fiz mértlöldnyi korcsolyaversenyl. A pálya maga \  mért föld n y i terjedelemmel birl. csaknem négyszöget képezett.'"négy szélén igen hirtelen fordulatokkal. Az indulok legtübbnyire new- yorkiak voltak : futottak még Norvégiából s Londonból. Elsőnek érkezett l ’an/sin Norvégiából, ki versenytársait messze hátra­hagyva^ úgy tiltott mini egy phantom, és legsikeresebb verseny­társát Lilitől mértlöldnyi differencziával győzte le.

Zergevadászat.Képünkhöz.
A zergevadászatnak vau a legtöbb romatikája. — A zerge-vadász nemcsak kifejlell. érzékekkel bírjon, ha­nem szilárd, erőteljes alkolásunak is kell lennie, mely képessé tegye őt bérezormokon, a sziklák félelmes ve­szel y lyel kínálkozó régiójában a vad fő Ikeresésé re és ül­dözésére. Iiátor szív és biztos kéz elengedhetlen kellékek,különben a lelkű tál ott vad elvész szem elöl s a vadász./ki prédáját elhibázza, vagy lezuhant elődjei példáján okulva, a veszélyes csúcsokat félve elkerüli, soha sem részesül abban az örömben, mii igazi szenvedélyes sporls- mannak az ilyen remek alkotásit szép vad elejtése okozni szokott.Képünk a zerge-vadászat egyes jelenőiéit állítja e1» a lestől egész a vad elejtéséig.

KÜZG A ZDASÁG.

a d i lg l

A terménygazdaság ideje lejári, s a pénzgazdaság pe­riódusa áthidalni látszik, az átmenetet a tulajdonkép­peni tételes eredményre. A lények mindenki előtt ('isme­retesek. A földbirtok felszabadult leké)löttsége alól, a parasztok lermény-illelékei pénzösszegre lőnek vállozlülva, vagy nagyrészben megvállaltak.Mindennek természetes következménye lön, bogy a földbirtok is áruvá leli, a pénztőke törvényei alá soroz- ! atoll, s alkalmazkodnia kelleti a fölmondás jogához, a hol adósságokkal volt terhelve. Már pedig az adósságot nem kerülhette ki, ha okszerűen akart haladni.Tudjuk, hogy a pénz, mely e század politikai nyug­talanságokkal teljes első (élében meglehetősen visszavo­nult, íókép az Ausztráliából, Oroszországból és Kalifor­niából eredő jelentékeny gyarapodás következtében a gyümölcsözteléseknek (Midig nem sejlelI Iá,g mezejét ta-Iáiba maga előtt, s a 70-es években <•saknem 10— 20százalékkal emelkedell árak melh'il a batárlal an fel-virágzás ér■> föllendülés lypit;iis csirája látszol 1 kezde-tét venni.Valóban szükséges e korig visszameuniink. ha leljeseiimegakarjuk erleni a legújabb jelenségeket. A vállalko­zásoknak, grimdolasoknak és káprázatos szédelgéseknek ez a korszaka az. melyben a gazdas. deroule-oknak legfőbb rostszálai elágaznak. A szabadelvüség úgve. melynek erköl- csi vívmányain a nemzet őszintén és viszont ludoll lel- kosedni, anyagi Icren. a pénz- és gazdasági múvelclek neműi, doclrináiban nyerle először azt a csorbái, melv varázsai iráni bizalmallaimá kezd»1 hangolni a közérzüle- Icl. «A ketes töke, s az adósság vagyon», irla J/u- 
h’xehol! a bankiigyröl irl munkájában batárlalau eynismus- sal, s ez a sarkidéi legtalálóbban jelhmizi a szédelgés- uek azt a rendszerei, mely a tudomány orvé alall mele* lyezi meg uz erkölcsöket.Ma mar (‘gesz Kurópa ébredni látszik a káprázalos. gonosz alomból: s az erkölcsi kalzenjammeriiek (‘gy neme az, méh a politika gyakorlati emberein s a társadalom szemlélődő filozófusain (‘rőt vesz. Hogy a honi föld a kamat es valló legszomorubb szolgaságába siilyedl. az e^ak egv minden nemzeti és történelmi tradiezióval sza-



11. szám. S Z E M L E 17. oldalkiló politikai rendszer mellett vált lehetővé,' s ily körül­mények közt mind hallhatóbbá válik a sürgetés, melv könnyű és olcsó pénztőke megteremtéséi, továbbá’a föld­birtokra nézve már valóságos kétélű karddá lett hitel leljes megszorítását veszi czélba.Világos, hogy a pénznek az ó- és középkorban nem volt még meg ama gyűjtő-töke jellege, a mi ma. azért a hitel-szervezet sem állhatott a mai lókon. Ismerték Ugyan már a kereskedelmi hitelt, sőt a kamatokat is, de azért megfoghatatlan volt általában az az elv, hogy az értékek kicserélése, azaz a kereskedelem maga még nem produkál értéket.Ha a kamatgazdálkodás ma mégis oly nem ismert ki­terjedést nyert, annak oka csak az lehel, hogy a hitelnél annak érték-kicserélési jellege és fellógása helyeit mind­inkább a személyes bizalom mozzanata nyomul előtérbe s a kamat erkölcsi jogosultságát a koezkázatból, a perí- culum sortis eszméjéből meríti. Mutatja ezt az a körül­mény is, bogy a ezég iránti bizalom csökkenése mennyire maga után vonja a hitel csökkenését is, hogy a politikai zavarokkal teljes időkben mennyire megcsappan minden vállalkozási kedv, miként maradnak ki a forgalomból a «matière escomptable» értékek, s miként menekül a töke, úgynevezett «de tout repor» elhelyezésekhez, rente­ákhoz és első osztályú hypolhékákhoz.Más bizonyságot nyer a modern hitelrendszernek sze­mélyes bizalmi jellegi' az úgynevezett kezességi hitelnél, melv akkor áll elő, ha a hitelező a tőke-keresőbe— sze- mélves ismeretség búján vagy más okokból - nem he­lyezi a szükséges bizalmat, s chez egy hozzá közelebb álló harmadik lép közbe, kinek jótállása mellett a hitel létrejön. Akár személyek, akár dolgok, reálhilel szolgál­tassak már most e harmadik tényezőit, a fedezel alakilag egyre megy, a mennyiben jogilag az adós személye nem felelős. A tévedés csak az. hogv általában fölveszik, hogv a legnagyobb biztonsága a tökének el van érve, ha a le­kötött zálognak feléig, illetőleg :;/.r déig terjesztik ki a hitelt. K föltevésnek logikai fiascóját csattanósan illusz­trálja az a példa, hogy azon öt év alatt, mióta Ausz­triában a reál-hitelre tett löke-kölcsönök behajlásánál előforduló veszteségeket stalislikai számítás alapjául vet­ték föl, nem kevesebb, mint 113.72b.Idd li*l tőkeveszte­ség mutatkozott.KI len ben bizonyos az másfelől, hogy a paraszt uzsorás, ki a legmerészebb hitelműveletekbe bocsátkozik s pa­rasztjainak még akkor is. ha lokvöségüket már 5-szörös b-szoros jelzálog terheli, - még mindig nyújt bizonyos veszélyes személyi hitelt s e mellett nem hogy vesztene, de egészen jó üzleteket csinál az előidézett válság pil­lanatában.Ily tapasztalatok árán, természetesen mind szüksége­sebbé válik megvonni a még természetes határt, a credit foncière és a credit agricole, a földhitel és a gazdasági hitel közöli, amennyiben ez utóbbi a lulajdonkepeni in­gatlan- és a személyi hitel közölt álló valami s benne egy, a földdel és birtokkal lényegesen összekötött, tőké­déiről van sző>, melvel mozgó reál-hitelnek is nevez-
\.

adő>s-
A különbség könnyen ő'szrcvehetó. Nem vitatkozva a lelett, hogy a földbirtokosok jelzálog-adóssagai tekint 110- ök-e lulajdonképen hitelnek, a lényeges szempont min- dcneklélcll az, hogy inig minden lulajdonkepeni sag a birtok eladási értékén alapszik, addig az okszerű gazdasági hitel forrása ő*s szabályozója, okvetlenül a termé­nyek piaezi ára kell, hogy legyen.A földhitelintézeteknek alapgondolata nem ferjed tud­

valevőleg egyébre, mint hogy folyó tőkéjük arányában a pénzt kikölcsönözzék, a kölcsön teljes veszélytelenségéi jelzálog állal biztosítsák s a törlesztési kényszert követ- kezelésén keresztülvigyék. Mindezzel eleget véltek lenni egy üdvös és áldásos földhitel-szervezet kívánalmainak.A tapasztalat nem mutatta a kívánt eredményt. Ks miért nem? Mert, eltekintve attól, liogv minden ilv in-/ i  f  j  %} *tézet a magántőke vállalata, s korlátolhatlan magánjogi alapon épül föl, s hogy igy természetesen a gazdaság ér­dekeit csak annyiban tarthatja szem előtt, a mennyiben saját érdekeinek megfelel. Hibázik a hitel lényegének elvi felfogásában is. Tekinteten kivid hagyja a hitel észszerű használatának garancziájál s a kölcsönző személyes te­kintélyének alárendeli a kikölcsönzött tőke nemzetgazdasági produktív beruházásának kérdéséi. Már pedig oly egyén­nek. kiben hiányzanak a föltételek arra, hogy idegen pénz­zel okszerűen s a nemzeti közvagyonosodás érdekeivel párhuzamosan tudjon bánni, hitelt nyújtani annyi, mint valakit szándékosan rejtett veszélynek tenni ki.Van uzsora-törvényünk, gondoskodva van némileg leg­alább mások szorult, helyzete bűnös kizsákmányolásának
# •tilalmáról. De mert nem gondoskodik bál a törvényho­zás egy más. nem kevésbbé káros és erkölcstelen cselek­mény üldözéséről is. a melyet a kölcsönvevőnél tapasz­talhatni: mások bizalmának bűnös kizsákmányolásáról a«kölcsönüzletbon, a hazai bankárnál idegen vagyon elsa­játításáról a hitelforgalom utján?Mert mi is a czél lulajdonképen? Az. bogy a töke a munkával párosulva lermékenyitse meg a fiádét, ne pedig fokozatosan kimerítve, utoljára is a tönk szélére jut­tassa.K ez el elérő'sére a magán-hitelt egyenesen károsnak, a létező hitelintézeteket pedig elégteleneknek és meg nem fele­lőknek kell tartanunk, s csupán egv lulajdonképeni gaz­dasági hitel társadalmi szervezésétől várjuk azokat az eredményeket, melyek a nemzet, főkép középbirtokos osz­tályának olyannyira elhanyagolt érdekeit életképességre emelhetik.A bajokon, bármily szomorú legyen is a kormány je­lenlegi pénzügyi politikája, még jelentékeny adókönnyítés som segíthetne gyökeresen. A syinptoma sokkal mélyeb­ben rágódik a földbirtok testén. Sőt nagyon valószínű, hogv ha egyszerre minden földadót el lehetne törülni, a birtok vételára s az eltörült adók tőkésített «összegének arányáig emelkednék, de busz év múlva ez emelkedés isi C/csak a földbirtok eladósodását vonná maga után. Maga az önálló vámterület sem lehelne orvosság azok ('lien a miseriák ellen, melyek a földbirtok fokozatos pusztulásá­nak nyomdokait jelzik. Kllenkezöleg. Németország példája azt mutatja, hogy még a lehető legmesszebb menő véd- vám-polilika is csak új terhekkel szaporítja az agrárius bajokat.Az adőísság-csinálás könnyűségének és megvetett agyá­nak első következménye látszólag minden inkább, mint ag­gaszt)). - Mert hiszen természetes, hogy leghama­rabb a birtok értőikének bizonyos elasztikus emelkedésétidézi elő. Aztán másnemű lökeelhelvczési nemek fogva-• * j  •lékossága a forgalmi ezikkek szaporulatának arányában, épen nálunk s magától érlhetöleg kedvelné tették mind­két konlraháló léin' nézve a jelzálog-hitelt. A nehány év előtti periodikus jó termések is csakhamar hozzájárultak ahhoz, hogy általában ellógadhalőkká tegyék ez állapo­tokat. Hsak a rövid lejárai és a jelzálog felmondhaló- sága hagyta sejlelni a sülélebb pontokat gazdasági poli- ikánk láthatárán, a maga «fiat juslitia. porcát miindus» 1 féle elvével.
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Miivon könnyén kioszolliollo :i kölcsönadó üzletember
« »hogy a követelésnek oly időben való l'elmondasa. mikor az adós nem teljesítheti fizetési kölolezellségél a legjobb úl és mód arra, hogy magát «idegen vagyonnak kölcsön- iizleli utón való olsajátilásával» gazdagiha. A praxis régi ugyan, de mindig új marad.Neszéinek amerikai versenyről, rósz és hagyományos slcndrian gazdálkodásr(»l és sok más egyébről. Mindé-o  • «nikben lehet valami igaz. de a czél csak az, hogy a sza­badelvű frázisgyárlók port hintsenek az ország lii'lyzelc leiül sötéten gondolkozóknak szemein1 s e melleit okosan kikerüljék ép azt a pontot, a hol a baj lulajdonképenszékel, de ki sem vonja kétségbe hogy a földbirtok felszaba­dulása, a gazdasági kultúra fejlődésére rendkívül K e d ­vező hatással volt. De minő rövidlátás azt hinni, hogy csupán ez a hírhedt szabadelvű «laisser fain*, laisser passer» telte volna lehetővé a haladást. Mondjuk inkább a jobban (izetell munka s legalább közelebb fogunk járni a valósághoz.Ks mindenekelőtt, mint legfontosabb tényező a keres­kedelem. Az Oroszországból. Ausztráliából és Ivalilóruiá-nhói ('redő jelentékeny pénzmennyiség, a füld-lehernek megváltása, mely szintén nagy összeget telt lólyóvá. a csereeszközök szaporítása, a közlekedési eszközök meg­újítása, az ország nagy anyagi érdekhálózalában azok­nak olcsóbbá tétele és munka szabadsága.• < )Mindez sok rázkódtatással. sok (elforgatással és erő-oszakos átmenettel járt az avult viszonyokról az újakra. Azok a tényezők azonban, melyek az átmeneteket tapin­tatos eszélvlvei megkönn vit lelték volna, az erőszakos ráz-

« «  akodásokkal azt elsimitni és mederbe terelni igyekeztek volna, iánvzottak az állam vezető férliai közt: hibáink volt.hogy ügyeimen kívül hagyták a földbirtokosban a mun­kást. kinek vátozolt viszonyokkal kelleti leszámolnia. A
• *szabadelvű parlamentarizmus sok mindenről gondosko­dott, de a földbirtokot segély nélkül, védetten hagyta az ellenséges áramok közepette. Nyakára nőttek ugyanazok a tényezők, melyeknek maga adott léteit s melyeket maga1 X, , « 1nevelt fel. Történtek intézkedések a politikai, a köz- és kulturális élet minden ágában, de a magyar földbirtok­ról a magyar nemzeti eszme egyetlen hordozójáról tizenöt év óta egyetlen paragráfus sem szól. A föld népének a. maga megváltása sok pénzéhe került, nem csoda, ha el­szegényedett s talpalatnyi tőidét eladogatta. Az úrbéri kárpótlások ozimén tizeiéit összegek is lassankinl elmen­tek, a nélkül, hogy természetüknél és rendeltetésüknél* .lógva komoly beruházásokra leltek volna fordítva, mini üzleti tőkék.

A Gazdakör márczius 5-én délután közgyűlést tarlóit, molyén Somsicli Pál elnök a, Gazdakörnek fonállása második évéhen ki­fejlett működéséről jelentést tett. E jelentéshői kitűnik, hogy 18SI- hen újra helépett 8(15 tag. az 1882-ik év végéig 195-lel szaporo­dóit s igy 1882-ben a tagok összes száma 5(>0 volt. Az 1888. év­ben a kör néhány buzgó tagjának fáradozása folytán 85 tag lé­pett l)C a Gazdakör tagjainak sorába, minek következtében a ta­gok száma 1888. év deezember lió Öl-én (i-J5 volt. A (Gazdakörnek egyik főe.zélja lévén a gazdasági haladás s a napi kérdések iráni való érdekeltséget löléhresxloni s azok lokinteléhen való tájéko­zást terjeszteni, hetenkinl egyszer, rendesen szerdán, kivételesen pedig szombaton értekezletek tartattak. Ennek következtében érte­kezett : (ír. Andrássy (iéza a homestead » törvényekről. Kod-..lányi Antal «a gazdasági szakoktatás» kérdéséről, Ahsbahs Leo a magyar tengeri hajózásról», Neményi Ambrus «Budapest élelmezéséről*, gr. Andrássy Manó «a regale kérdésről . Jónás János az élel- biztosit ás ró 1 (is a földhitelről», gr. Koglevieh István « szőléíi n k ál­

sági gépekről», Ordódy bajos a keleti marha behozatalról*-. Ko- dolányi Antal *a haszonbérekről és liaszonbéri szerződősek kel főpontjáról -. Az értekezések az alapszabályok értelmében az igaz­gatósághoz tétetvén al, azokat az igazgatósáig, leszint szakbizott­ságokhoz utasította, részint pedig közvetlenül intézte el s a hozott határozatok alapján megkereste az országos gazdasági egyesületet a kör határozatainak a kormányhoz leendő felterjesztése végeit. A szakbizottságok közül a vixi ügyi. mely a vizi jogról szóló tör­vényjavaslat fölölti tanácskozási teljesen bovégezto, a regale-, az élelmezési, a közoktatási és a kertészeti bizottság fejteti ki ügye lomremélló tevékenységet. Az Ordódy bajos által tartott felolvasás tárgyában kiküldött bizottság pedig a marhavész beluirrzolása s a halárzár kezelése tekintetében az ország föld mi vetési s marha- tenyésztési é*rdckeil szem <*I<>If tarló ha.tarozal.ol hozott, a, mely illetékes helyre terjesztetett föl A kör igazgatósága a mull évben összesen 18'ülést tartott, a melyben a folyó ügyek elintézésén ki­vid 85 tagot, és pedig 88 al egész, keltőt pedig félévi kötelezett séggel vett föl. A kormány, illetőleg a földmivelés-, ipar és keres­kedelemügyi miniszter a (Gazdakört a midi évben is azon támo­gatásban részesít el te, hogy a kör részére díjtalanul .51 szaklapot, járatod. Habár a Gazdakör mull évi nyilvános lervékenysége szű­keid) határok közt mozgott is. mint 1882-ben, mégis állíthatja az igazgatóság, hogy a kör lassan-lassan, de mindinkább halad a maga elé tűzött czél megvalósítása felé. a minek fokozottabb mér­tékben leendő elérése végett azon kéréssel fordul a körnek tagjai­hoz. hogy az eszmél saját körükben ferjeszsxék s tagok gyűjtésén buzgót kódjának, mert csak ezen az utón válik lehetségessé mind­azon eszközök megszerzése, melyek egyfelől a morális súlyt, más­felől pedig az anyagi erői biztosítják. Ezután elnök azon kérési intézi a kör tagjaihoz, hogy azon buzgólkodjanak. hogy mindo- gyikök legalább egy uj tagot szerezzen a körnek, s hogy a felol­vasásokon. melyek a múlt évben nem voltak oly látogatottak, mint az előző évben, habár azok tudományos értéke minden két­ségen felül is állott, a jövőben minél számosabban megjelenni szíveskedjenek. (Gr, Károlyi Sándor a jövőben azon irányt tartja követendőnek, hogy a felolvasások nyilvános vita tárgyává tétes­senek. Horszéki Soma pedig bírálókat kivan kincveztelni, a kik a felolvasást, követő legközelebbi szerdám a felolvasásról kritikái mondanak. Dorncr Ede végre azon óhajának ad kifejezést, hogy a kör a társas étel. kifejlesztését is tartsa szem előli. Elnök ezután határozatilag kimondja, hogy a jelentés tudomásul vételik és a társas étel fejlesztésére szükséges intézkedések megtételére az igaz­gatóság felkérelik. A számvizsgáló bizottság jelentése szerint a körnek bevétele volt a mull évben (.),0()ö frl 78 kr. kiadása pedig 5,78!) frl 47 kr.. s igy a lefolyt év 8.217 frl 81 kr. tiszta bevétellel záratott le. A bizottság véleménye alapján a közgyűlés dr. Pe­regrin y János titkárnak a felmenlvéiiyt megadta. A folyó évi költ­ségvetés a következőkben állapíttatott meg: bevétel 11,(Mii) frl 81 kr.. kiadás (í.880 frl. Ezekhez képest l.(iSÍ) frl 81 kr. bevételi több­let mutatkozik. Muslay Sándor indítványára közfelkiáltással a szám­vizsgálókid újból megválasztanak : Miklós Gyula elnök. Szávoszt Alfonz. László Zsigmond és Karsay Albert. Ezzel a közgyűlés véget éri
Vetések állása. Hivatalos jelentések szerint a vetések egészben véve kielégítően állanak. A legutóbbi száraz fagyok különösen a repezéknek ártottak, de a búza- és rozsvolésok is szenvedlek, a mennyiben több helyt színüket vesztették, néhol pedig megritkul­lak. Az egerek és a rovarok pusztításairól főleg Trenesén. Zem­plén, Baranya, Vas. Veszprém, Háes-Hodrog és Torontálmcgyék egyes járásaiból érkeznek panaszok. Némely felvidéki és erdélyi megyék egyes járásaiban a vetések még hótakaró alatt vannak. A tavaszi szánfásvclési munkálatok az ország túlnyomókig nagy ré­szében még folyamatban vannak, itt,-olt már bcfejezlcttek.
Külföldi borászok Budapesten. Kél. job's külföldi borász időzik jelenleg fővárosunkban. Az egyik Kayseri Emil. a IVanezia gazda­sági miniszter kiküldöttje, a kinek feladata Magyarország borásza­tát behatóan tanulmányozni és arról miniszterének jelentést lenni. Kayseri a budai szőlőiskola igazgatóját. Molnár Istvánt, kit kül­földi laniilmányiiljából ismer, kérte fel kalauzul s ennek társasá­gában (okiníelte meg az ide vonatkozó összes telepeket és intéze­teket. A másik Ihirslenbinger német borász, a. ki a külföldön híresséváll. bordoritő szerével, az Oenotinnal lesz kísérletekei a kormány meghívása folytán az orsz. minlapinezében s az eddigi eredmények szerint teljes sikerrel.
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UDVARI HÍREK.
Király ö felsége márezius 2-án látogatási toll a néhány nap óta Becsben időző cmnbcrlandi herczegpárnál, ezek penzingi villájában, de sem a herczeg, sem neje nem voltak oil hon, mire ő felsége visszahajlátott a luirgha. 13-án ő felsége ebédet adott a titkos ud­vari tanácsok termében, az ebéden jelen volt a királyné is, továbbá az udvari méltóságok és a külföldi hatalmak követei. Ugyancsak márezius H-án fogadta a király Hall hyány Lajos grófot, ( lyőrmegye főispánját. 4-én pedig báró Orczy Béla minisztert. 5-ikén ő felsége általános kihallgatást adott ; többek közt Esterházy Bál és Croy- Biilmcn berczegeket fogadba, azután nagy vadásztársasággal llo- benauba utazott parforce vadászatra, honnan aznap este visszatért. (5-án reggel a király számos vadásztársasággal Ncudorfba utazott parforce vadászatra és este visszatért.
Királyné ö felsege márcz. 4-én (iresz grófnő kíséretében meg­látogatta a bécsi közkórházal. s mintegy félórát töltött Albrecht és Billroth tanárok klinikáin; az utóbbin a Blöcli rendőr gyilkosa elfogásakor megsebesült Mellon munkás ágyához vezettette magát, s vigasztaló szavakat intézett a mélyen megindult beteghez, ki kü­lönben már lói van az életveszélyen. Királyné ő felsége e hó lü-ikán indul YVicsbadenbc Mária Valéria főherczegnővel. s inkognitóban, llobenembs grófné neve alatt fog utazni.
A trónörököspár keleti utazásának véglegesen megállapított prog­ram rnja a következő: April 14-én elutazás Becsből az osztrák-ma­gyar államvasultal Budapesten, Turn-Szeverinon át Ruscsukig. Buscsukból Várnára vasúton. Várnában rászállás a Miramare ud­vari gőzyacblra. Tengeri ut Konstaidinápolyba. Tartózkodás Kon­stantinápolyban öt nap. Kirándulás Brusszába, Kis-Ázsiába, egy nap. Tengeri ut vissza Várnába, a Miramare gőzyaebton. Várnában Sándor bolgár fejedelem tisztelgése, utazás Buscsukba Sándor fe­jedelem kiséretében. Húsosukban a fejedelem a trónörököspár tisz- lelelére ebédet ad. Utazás Bukarestbe. Érkezés este. Látogatás a román királyi párnál. Másnap délután indulás Turn-Szcverinbc. Utazás a Dunán a dunagőzhajózási társulat gőzösével Turn-Szeve- rinbői Belgrádba. Érkezés Belgrádba reggel. Látogatás a szerb királyi párnál. Az nap este visszaindulás Becsbe vasúton. Az egész utazás tartania körülbelül két bét lesz. Belgrádban nagy íinne- pélyességgel fogják fogadni. A badíigymirdszler minden intézkedést megleli, hogy Rudolf trónörökös és Stefánia trónörökösné megér­kezése napján 1.4 zászlóalj gyalogság és megfelelő tüzérség, lovas­ság legyen Belgrádban összpontosítva. A Vracsáron, a Dalibba és a lopcsideri magaslat között valószínűleg nagy hadgyakorlat lesz. A többi ünnep sorrendje még nincs megállapítva. A régi és az uj palotában több terem díszítése Natália királyné különös vezetése alatl folyik. Az uj palota egy részét a magas vendégek számára rendezik be. nagy terrassent pedig kertté változtatják. Néhány ud­vari hivatalnok külföldre utazott, díszkocsit, fogatokat és lovakat vásárolni.

T Ö R V É N Y H O Z Á S .
A főrendiház márezius ó én larloll ülésében lölolvastaloll. Lzi- i'áky János gróf özvegyének levele, melyben a grófné a főrendi­háznak, boldogult férje elhunyta alkalmából nyilvánifoll részvé­téért köszönetéi mond. Az elnök ezután bejelentette, hogy Sluben- berg Farkas és Károly grófok meghívó levelük kieszközléseért fo­lyamodlak-. Végül a képviselőbáz jegyzője nyílj'tolIa át a budapesl- zimonyi. a munkács-beszkidi és a csacza-magyar-gácsországi ha­társzéli vasút építésére vonatkozó I. javaslatokat.
A képviselöház márezius 4-iki ülésében letárgyalta a munkács- beszkidi vasút kiépítéséről szók') (javaslatot s azl általánosságban és részleteiben elfogadta. A vita folyamán I lóit sy Bál azl hangsúlyozta, hogy stratégiai szempontból nem a Ijavnslalbari megbatározott vonalat kellene kiépíteni, hanem mn.ramaros-szigel- szuesavait. vagy a nuirosvásárholy-lölgyesi vonalat. Br. Kemény (bíbor és Ivánka Imre a munkács-beszkidi vonal mellett, törlek lándzsái, végül pedig Tisza Kálmán miniszterelnök a monarchia romániai követéi vette védelmébe, kiről lloitsy azt állította, hogy gyűlölné telte magát a bukaresti udvarnál és kormánykörökben. A 4-iki ülésben a szeszadóról szóló javaslat általános tárgyalása kezdődött, meglehetős nagy izgatom közölt. Ilobranszky Béler ki mindjárt az előadó után állott fel, alig juthatott szóhoz Nelly til­takozása miatt, ki a házszabályokra hivatkozva azl követelte, hogy az elleninditvány beadója beszéljen először. Beleteli félórába., inig Robránszky megkezdhette beszédéi. A szónok kijeiddel te, hogy csak feltételesen fogadja el általánosságban a törvényjavaslatot ; ha l.

i. egy a fí-ik §-hoz beadandó határozati javaslatát elfogadják. Eré­lyesen. hatással kelt védelmére a székelyeknek, a kiket a szőnye­gen forgó törvényjavaslat legélénkebben érdekel, de semmiképen sem elégíthet ki. Robránszky Béler határozott ellenzéki szel­lemben szónokolt, úgy hogy a szélsőbaloldal több Ízben zajos he­lyeslésekkel szakította félbe szavait. Ugyanez ülésen tartotta első beszédét Győrffy Gyula a csikkarczfalvi kerület uj képviselője, kit figyelemmel hallgatlak meg, s kinek megnyerő, szerény de biztos fellépése és intelligens diskrét modora van. Á ház rokonszenvvel fo­gadta beszédét, a szélsőbal több Ízben zajosan helyeselte. Az ál­talános lárgyalás az 5 iki ülésben ért véget ; a ház többsége el­fogadta a javaslatot. Az ülés végén Kemény Gábor báró. minisz- ler válaszolt Bán ff y Béla grófnak a maros Judns-beszlerezei vasul, ügyében beadott interpellácziójára. hangsúlyozván, hogy viczinális vasutakat az érdekelteknek kell építeni, a kormány csak megköny- nyili a munkálatot, az állam azonban nem igen járulhat hozzá. A ház és az interpelláló a választ tudomásul vették. A márezius (j-iki ülésben a szeszadóról szóló javaslat, tárgyalása élénk viliit idézett elő, melyben egymást érték az érdekes, gyakran ugyancsak ingerült hangon tartott felszólalások. Szapora egymásutánban kö­vették egymást a szónokok s az egész ülésnek élénk változatossá­got adott a felszólalások különfélesége. A javaslat részletes tár­gyalása a 7-iki ülésben ért végei. A H-iki ülésben a szerzői jogról szóló javaslatnak a bizottsághoz utasított szakaszai tárgyaltattak s a szeszadó javaslat harmadik olvasásban elfogadtatott.
Az uj országház. a legnngyobbszeríi épület, mely valaha Ma­gyarországban épült, fiz év alatt készül el. Az építő bizottság ii munkálatok megkezdését ugyancsak sietteti, ülést ülés után tart, s azokban fontos határozatokat: hoz az ügy előrehaladása érdeké­ben. Az uj országház környéke olyképen fog szabályozhatni és ki­építtetni. hogy a Dicscher-féle ház. vagyis a felső dunasori paloták legutolsója után még egy házcsoport fog épülni s kisebb parkozolt tér választja ezt el az országháziéi. Az országházon túl a Margit- hid felé megint egy kisebb park lesz s a Margit-hidig megint há­zak. Az országház homlokzata és főbejárata az újépület feli' néz s az a lkot mány-uleza é ten a főbejárathoz vezetem!. A bizottság úgy határozta, hogy a lomlokzattal szemben épülendő házak, az országház egész vonalán arcádokka! épüljenek renaissance-styl- ben, ez áll legjobb összhangban az országház ílorcnezi motívu­mokkal enyhített gótli stylével. A Kálmán-utczát nem vezetik ki egészen az országház-térig, hanem a Káhnán-utczával szemben épülendő ház átjáró ház leszen. Az uj országház a felső rakodón épül ugyan, de lépcsők vezetnek róla le az alsó partra. Kupolájá­nak legmagasabb csúcsa 102 m. magas lesz a Duna semponljától számítva, tehát majdnem kétszer oly magas, mint az elevátor­épület. Ez fogalmat adhat az épület nagyszerű konczepeziójáról s a látképről, a mi a Rimáról kínálkozik. A bizottság ki is fejezte ismételve Steindl urnák elismerését. A környék rendezésével kap­csolatban áll a «Neugebáude» kérdése is. A bizottság kifejezte azt a nézetéi, hogy az épilés elkezdésével lehetőleg siettetni kell a szomorú emlékű «uj épület--nek. e roppant kaszárnyának lerom­bolását is. s e végből a lárgyalásokat mielőbb meg kell kezdeni a katonai kincstárral. Az építő bizottság e tekintetben közelebb meglcendi az első ösztökélő lépést. A nyilvánult vélemények sze­rint e kaszárnya eltávolítása nemcsak a IápóIvaros e nagy fejlő­désre hivatott részének terjeszkedése, könnyítése és dísze emelése végett szükséges, hanem azért is. meri nem lehel nagyobb kon­traszt annál, hogy az országház közvetlen szomszédságában egy még nagyobb kaszárnya van.E G Y H Á Z .
Pápa ö szentsége a mull bél elején a diplomácziai testület tag­jait fogadta kihallgatáson, köztük Schlözer porosz minisztert Laliin de Baradis SI. Domingo rendkívüli követéi. Burst Albérlet a mo- raeoi követség allachéjál és .1. Yélez Lolumbia ügyvivőjét. Sou- biranne béliéi püspök ő Szentsége, által kihallgatáson fogadtatott. A bibornok testületéi megkoronázásának (>-ik évfordulóján fogadta a pápa. s ludlokra adta az összes katholikusok panaszát, a pro­paganda vagyonának saec ilarizála.sa miatt.
A legközelebbi consistorium márcz. 17-én lesz: a pápa ez al­kalommal alloculiól tart. melyben a Bro taganda javainak e.onlis- ealásáról és a Victor Emmanuel hamvai ioz rendezeti nemzeti bú­csú járásról fog szólani.
Fni. Simor János Bibornok llerezeg-Drimá.s ur ő Eminent iájának vendégei voltak a napokban Esztergomban Liszt Ferenc/, világhírű ha­zánkfia. és Gervay miniszteri tanácsos ur. Liszt Forencz nagyon megvolt lepelve. midőn a pompás uj palotái megpillantotta, még inkább, midőn annak mükincsotdvol lelt. gyönyörű berendezéséi szemlélte meg. 0 Eminentiája igen szívesen fogadta a genialiszon- gorakirályl és zeneköltői, ki csak másnap este utazott vissza a fővárosba.
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Ledochowszky bibornokot és posen-gneseni érsek a kérvények litkárává (Segretario dei Memoriali) neveztetett ki. E kinevezés .il­lái a poroszországi vallás-politikai kérdés egy lépéssel isinél kö­ziedet! a megoldás felé. A kérvényi osztály titkárának ugyanis magától érthetöleg Rómában kell laknia s igy Ledochowszky bi- bornok a posen-gncseni érsek méltóságától megválik. Helyére va lósziniileg Hohenlohe bibornok nevezlelik ki. A Segretario deiMe- morali egyike a bárom palatínus titkári hivataloknak; ez első ál­lamtitkárság. a másik a brevék titkársága, a harmadik a memó­riáiéi; titkársága; ezek mindegyikét egy bibornok vezeti. A me- morialiak hivatala egyházi és polgári osztályból áll. melyek mindegyikének élén egy sostilulo (helyetles) áll. Ezen hivatal ki­egészíti a többi íoressorlokat és azon kérvények és beadványok elintézését végzi, a melyek nem tartoznak az államtitkári hiva­tal hatáskörébe. Ledochowszky kinevezése azért bir nagy érdekkel, mert a Szent Atya aligha ruházta volna rá ezen állandó hivatalt, ha mihamar kilátás volna reá. hogy az érsek visszalérhetneg nc- sen-poseni székére.
Di Pietro bibornok a collegium legidősebb tagja meghalt. Ih IMetróval a bibornok-lcslülct egyik legjelentősebb oszlopa száll sírba. A kath. világ évenkint többször olvasta a pápához intézeti ékesszóló beszédeit, igy a legutóbbit is. melyet most nuirez. 2-án tartott. Valóban sűrű csapások sújtják a liasonlilhallan bíboros testületet, miután alig 2 hónap alatt a nagynevű De Luca. Rilio. Hasson bibornokok után Di Rielro már a negyedik veszteség.
Lipót bajor herczeg s neje Gizella főherczegnő. márcz. 8-án Ró­mába. érkeztek s a Quirinálba szállottak. Másnap hílogatást tet­tek a királynál azután kihallgatást kérlek a pápától, de nem kap­tak. A pápa ugyanis egy több évvel ezelőtt szétküldött jegyzéké­ben kimondotta, hogy azokat a herczegekel, a kik Rómába jönnek s a Quirinálba szállnak, nem fogadja kihallgatáson, .lakohini ál­lamtitkár azonban ki, dentelle, hogy Ferenc/. József királynak márcz. íi-án délben érkezeti levele valósziníivé leszi a látogatás elfogadását. Gizella főherezegnőnek Rómában való időzését kap­csolatba hozzák Ferenc/. József osztrák-magyar uralkodónak ró­mai látogatása ügyével.
Kinevezések. Ciccolini, a valieani könyvtár őre a Fcronez Jó­zsef rend közép-keresztjét kapta. — Caoiechioni. Renjaminl, a Pro­paganda sz. congregalJójának minutanle-ját ő szentsége perui apostoli delegátussá és rendkívüli követté nevezte ki. — A szent- atya mous. Accontitthoni. Ágostot, a mémorialisok helyelles tit­kárát, nions. Torroni Fülöpöt a Propaganda congregaliójának liszt­jét (minutante) házi praelalusává nevezte ki. Ledochownzl'i/ gne- senposeni érsek a kérvények titkárává neveztetett ki. Chif/i bi- bornok a breve-k titkára. Metre! bibornok a szentszék alkanczel- lárja lett. A bibornok-kollegiumban beállott változást a legköze­lebb tartandó konzisztoriumban fogják kihirdetni.

H A D S E R E G .
A katonaorvosi tisztikar újjászervezéséről hoz birekel a bécsi Armcc und Marine Zeitung ismertetve a dr. lloor Iőrzsfőorvos által kidolgozott s a hadügyminisztérium állal elfogadóit tervet. Közöljük ebhői a következőket : A kalonaorvosok teljesen egyen­rangúak lesznek a sorezredbeli tisztekkel. A helyőrségi orvosi intézmény eszméjét nem fogadták cl. A katonaorvos «Sanilals» tiszt lesz. Ezzel alaposan meg lesznek törve a régi tradicziók. Erre vezetendő!; vissza ama homályos híresztelések, hogy az egészségügyi csapatokat feloszlatják, tisztjeiket a gyalogság közé osztják be, s az eddigi egészségügyi osztályok lisztjei s parancs­nokai katonaorvosok lesznek. E kifejezés: «Sanilals-Offizirc» csak annyit akar jelenteni, hogy a katona-orvos ép úgy omballan s lesz. mint minden más csapatbeli liszl, hogy ép úgy van jogo­sítva minden katonai liszteletet s minden katona jogot igényelni, mint minden más liszt. A czivilpraxisnak eltiltását nem mondták ki. Négy táborkari orvosi állás lesz rendszeresítve. A reform ter­vezetben kiváló helyet, foglalnak el a katona-orvosi karnak kie­gészítésére vonatkozó intézkedések. A József akadémiát újból fel­állítják a. régi alapon. A Józscf-akadémia nem lesz csupán inler- nafus vagy konviktus, melynek növedékei az egyelem orvosi ka­rán folytatják tanulmányaikat. hanem tökéletes orvostani fa­kultás lesz. Fontos pontja a tervezetnek az. mely az egyévi ön- kéntési évet csak a ludori fok elnyerése után szolgálják le.
A Ludovika-akadémiában az 1SS4 ó-ik iskolaév kezdetén belöl- tendő magyar állami, illetőleg magán-alapítványi helyekre pályá­zat hirdetettelI. Az 1888. évi XXXIV. lörvényezikk 2-dik szakasza értelmében a m. kir. honvédségi Jiiidovika-akailémiában lélállitolt «tényleges állománybeli Iisztképző tanfolyam -iá az 1H84 Ô.tan­évre hatvan önkéntesen jelentkező oly ifjú vételik fel. a ki még nem lépett ho a védkötelcs korba. Ezen tanfolyamnak ezélja az. hogy a magyar szent korona országaiban honillefékes oly ifjak, kik élethivatásul a katonai pályát választották, oly mérvű kilé-

peztetést nyerjenek, mely őket csapattisztekké leendő előlépteté­sén1 s egyszersmind arra is képesíti, hogy a tanfolyam befejez­tével. már mint hadaprúdok is. az alantas liszt kötelességeinek teljesítésére alkalmasok legyenek. Azon növedékekre nézve, kik a tanfolyam alatt kiválóbb tehetséget tanúsítanak, az oktatás to­vábbi iránya az. hogy ők a később bekövetkező vezérkari s egyéb szolgálatokhoz megkívántaié felsőbb kilépezlelés alapját már az akadémiában megszerezzék. A kiképezlelés tehát a növendékek általános műveltségének fejlesztése s ismeretkörük szélesbitése mellett, nemcsak a katonai szolgálat minden ágazatára kiható elméleti és gyakorlati oktatásra fog kiterjedni, hanem alkalom fog nyílj látni a (lövedékeknek arra is. hogy a katonai tudomá­nyokból, katonai műszaki ismeretekből s nyelvtanból is megszerez­zék azon készültséget, mely a szakismereteknek később magán- szorgalom utján leendő fejlesztéséhez és a felsőbb kikepeztetéshez múlhatatlanul megkívántaid;. A tényleges állománybeli tisztképző tanfolyam négy évre terjed, s ehhez képest négy évfolyamból áll. Mindegyik évfolyam két párhuzamos osztályt foglal magában. Az I884 ő. tanévben a második évfolyam álliltátik fel, s igy az 1880—7. tanévben mind a négy évfolyam rendszeresítésével az egész tanfolyam élet belépi el ve leend. A növendékek rendes száma a tiszlképző tanfolyam mindegyik évfolyamában (40. s igy össze­sen 240. Az 1881 -5. iskolai év kezdetével 10 kincstári, 10 fO Ili - zetéses kincstári, 10 egészlizeléses és 80 magánalapi!ványi hely fog helöl lel ni. A féllizetés és egészíizetéscs helyek összesen, to­vábbá a 10 egész díjmentes kincstári hely közül (i nyilvános pá­lyázat utján, egy hely pedig a 80 alapítványi hely 1 yel együtt a jogosult felek bemutatása folytán lesz betöltendő. Ezen helyekre kizárólag a magyar szent korona országaiban bonilletékes állam­polgárok liai pályázhatnak. A pályázati hirdedmény további pont­jai : 1. Felvételi feltételekről. 2. A kérvények átvizsgálásáról. 8. A felvételi vizsga tantárgyairól. 4. A felvételi vizsga kezdetéről. 5.A felvételi vizsga eredményeiről és a felvételről. 0. Az alapít­ványi helyek betöltéséről, 7. À fizetéses helyekről. 8. A növendé­kekkel az akadémiában való elbánásról, i). Az akadémiából való időelőttti kilépésről szólnak.
Rövid hirek a hadseregből. Gautnbergi lUmrijaiipion Szán is/, ló báró altábornagy Ciliiben (Tüchern mellett) a napokban meghall. Lipót rendi lovag, a 8-ad oszt. vaskoronaiend s a katonai érdem- kereszt tulajdonosa volt. — Rechlpergi Köpet zk)/ Manó nyugalma zott ezredes hadbírói a mull héten temették. Hajdan sokat emle­getett egyéniség volt, ki 18ő2-ben a bécsi rendőrséghez volt be­osztva. s olt szerzett érdemei elismeréséül, I8(i0-ban a katonai fellebbezési bírósághoz neveztetett ki. — Komád ina Milos vezér­őrnagy. Jjiin/eiihojjcn Lipót őrnagy, KaaJiUi Antal Korveit kapitány, 

Zoplatinszl'H Ferencz százados a 18. ezredben és Ovim Sándor százados a 6. tüzér ezredben nyugalomba helyeztettek. — Schmidt Károly vezérőrnagy a 18 hadtest műszaki főnöke a 4-ik hadtest­hez, Kitieheti Viktor ezredes a 12. hadtest műszaki főnöke a 1.8-ik hadtesthez helyeztetlek ál.
TUDOMÁNY, IRODALOM.

Vámbéry a magyar nemzet eredetéről. A magy. tud. akadémia nyelvtudományi osztályának márczius 8-iki ülésében Vámbéry Ár­min bemutatta a magyar nemzet eredetére vonatkozó újabb mü­vének kéziratát. E műben Vámbéry részletesen válaszol mind­azoknak. kik e miivel megtámadták. A felolvasott bevezető részben Rudenznak és llufalvynak válaszol. Ibiden/, nyelvészetileg támadta meg munkáját, Hunfalvy etimológiai szempontból is. Ob­jektivitással czátolja őket — monda — nem úgy. mint ellenfelei járlak el. kiknek kritikáját szenvedély és személyeskedési viszkeleg diktálta tollba. Meg van győződve, újabban is meggyőz­beli az elfogulatlan itélőkel, bogy a magyar •török-talár theoria nem oly nevetséges tbeoria, minőnek feltüntetni szerelik. Boi/isicli Mihály olvasott, énekelt és zongorázott ezután ily czim alatt : 'Huszár enekeskönyve lo74-ből». Rogisieh buzgón és jó ered­ményűvel kubaija a magyar egyházi énekek történetéi. Szerencsés leletekre is akadt, régi énekeket találván, melyek a magyar egy­házi zenéről becses adatokat őrizlek meg. Meggyőződése, hogy a régi századokban is volt már önálló magyar zeneköltés s valóban nem egyszer igen szép és zamatos dallamokkal bizony i I balta, hogy ime ez is magyar, megérzik rajta a népdal rylhmusa ; beillőnekbús hallgalónólának. A miről ez alkah.......iái szólt, az a könyv isszerencsés lelet. Egyetlen példányát az eperjesi luiheranus főiskola könyvtárában őrzik. Rogisieh arra az állításra is bő és határozott ozáfolafol talált benne, mintha templomainkban a magyar ének csak a reformáczióval zendüll volna meg.
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Nemzeti színház. Klhzec/luj Károly szinészkedésének 4()-ik évfor­dulója márczius 4-érő eseti. Kőszeg h y o 40 óv óta szakadatlanul tagja volt a nemzeti színháznak. A «Próféta» ez esti előadása al­kalmával a színfalak közt Kőszogliyl az operai személyzet ová- c.ziókban részesítette s pompás serleggel le >le meg. — B rualik ur. ki n dalmű színházhoz több évre szerzői ölt s pedig oly feltétéi mellell, hogy évenkinl í) hónapon át énekel, április havában a nemzeti színházban mint vendég háromszor fog énekelni és peder ít ' llugenofták»-ban mint Raoul. Teli Vilmos -ban mint Arnold és a «Prófétádban a czimszerepben. — Márcz. 7-én Szigligeti szüle­lésének emlékére «Petronellát» és a «Marnál» adták 'nagyszáma közönség előtt. A közönség jól mulatott a kél ügyes vígjátékon, de a szereplők, köztük leginkább Feleki, szerepnemtudásukkal so­kat levontak az est sikeréből.
Jókainé e hó í)-én érkezett Székesfehérvárra, hol lelkesülten fo­gadták. A vonat d. e. í)' .. órakor robogott be a pályaházba, hol díszes és nagyszámú közönség fogadta az ünnepelt művésznőt. Az üdvözlő beszédet Filllcr Béla a szinpártoló egyesület elnöke mondta. Jókainé Zichy Jenő gróf fogatán hajtatott a negyvenötös bizottság kíséretében fellobogózott utezákon át llübncr Nándor építész s előkelő polgár házához, hová mint meghívót! vendég megszállott. Az nap délben Gánóczy Flóris kir. közjegyzőnél volt ebéden, hétfőn Szögyényi M. László főispán adott diszebédet a tiszteletére. Ugyan­ez estén díszelőadás volt a színházban. A jubiláns előadás ^ked­den lesz, akkor lép fel Jókainé Coriolan»-ban. Az előadás kez­dete előtt a színházi zenekar a Coriolan-nyitányt játsza. mire a függöny felgördül s a rendezőbizoKság nevében Sziics Miklós, kir. aljárásbiro átadja a színpadon, Jókaiimnak a polgárság emlékét, mely eredetisége miatt figyelmei érdemel. Ez az emlék Mészöly Géza festménye, mely a székesfehérvári szőlőhegyen ama házikót ábrázolja, melyben Jokaine otl tartózkodása alatt oly szívesen idő­zött. Továbbá egy gyönyörűen kiállított album, melynek czimlapja ama mozaik darabokkal van kirakva, melyeket a régi Szcnl-Isl- ván templom romjai közt talállak. Az album Szűcs Miklós üd­vözlő beszédén és Horváth B. kisasszonynak, ünnepi ódájain ki­vid a város előkelőbb polgárainak aláírásait tartalmazza. Azután a szinpárlolo választmány, a színházi részvénytársaság, a nőegy- lotek képviselői adják al koszorúikat s végre a szintársulat. mely­nek részéről Böködi Antal üdvözli a művésznőt. A Goriolan elő­adására báli ruhában jelennek meg a nézők. Szerdán délben a Magyar király» vendéglő termeiben nagy társas ebéd lesz a Jó- kai-pár tiszteletére kétszáz terítékkel. Jókaiék csütörtökön utaznak el a gyorsvonattal.
Lewinszky 1. hó 1-én tartotta felolvasását a vigadó kistermé­ben. hlsőnek Jókai uj novelláját a Barek llageh asszonyait» ol­vasta 1(4. kissé egyhangúan, minek tahin maga a nem felette elénk menetű novella lehetett az oka. A közönség azonban meg volt elégedve. A második szám Kiss József Mese je volt a var­rógépről, mely szűnni nem akaró tapsokra ragadta a közönségei. A harmadik szakaszt Lewinszkv force-szavalmánvai. a. Petőfi ver- sek képeztek, melyekben a mester a humor, a pajzán szerelem, az ábrándozás, majd a szabadságharcz égő lelkesedésének minden színét csillogtatta.
Vidéki színházak. Knh'hji Marietta a kassai színház tagja Sza­badkán vendégszerepel. — IVr.srlt a napokban dr. Várady Antal Mózesét» adták elő a czimszerepben Somogyi Károlylyal. ki meg­nyerte a közönség ligyelmél és tetszéséi. Mózes sikerüli előadását loth Kálmán <A király házasodik- vigjáléka követte, ezt pedig II. Béikoczy». Szerdán Szigethy József « fisokon szerzett vőle­gényét» ad Iák. Legközelebb a színi nvugdi j-alap javára színre ke­rül : ' Babérfa és koldusbot ismert hatásos dráma. — Mc aradi 

s.zi alt áznak őszre való fölépítéséből semmisem lesz. A hónapok óta folytatott tárgyalások annvira véget értek, hogy csak az árlejtés napját kellett meghatározni, mire azt indítvánvozták, hogy először Halmai építész készítse el a részletrajzokat. Kz másfél órai ke­mény vitatkozás után elfogadhatóit s ezzel a színházat őszig fel­építeni lehetetlenné váll.
Külföldi színházak. fibres/ Curl színházban a Concordia» irók egyesületi' javára előadást rendezlek, melyben C.oipiclin is föllé­pett. A színház szorongásig megtelt s az előadást a Irónörököspár is végig hallgatta az udvari páholyban. Cw/uc/íh (>-án délután utazott el Bécsitől Parisba; 7 én estére neve már a Theatre Fran­çais szinlapjára \olt írva, mint Figaro, Gopuelin őszsz<'I ismét Pécsbe megy s akkor alkalmasint eljő Budapestre is. Csilla;/ 

Háza asszony, a nemzeti színház egykori nagy művésznője, hídfőn a bécsi Büsendorfer-feremben énekeli, nagy hatást érve el még mindig hatalmas hangjával. Leginkább tetszett a - Próféta» egy áriája s a közönség rokonszenves tüntetésben részesítette a kitűnő énekművésznél.

na Z E N E .
Zichy Géza gróf. f. hó 5-én Prágában adott hangversenyt. Leg- degebb lelkesedést keltett a magyar ábránd, amelyet háromszor kellett egymásután eljátszania a felhangzó viharos tapsokra. Föl­lépett es tetszést aratott a gróffal együtt Waldner hazánkfia is, a Drezdában élő magyar énekes, ki Zichy Géza grófot Prágába kí­sérte Drezdáiból, hol a gróf hétfőn adott hangversenyt, nagydiszü. hálás közönség előtt. Gróf Zichy Géza Prágában kénytelen volt engedni a kéréseknek és e hó 8-án ott még egyszer játszani fog.
A filharmonikusok f. hó 5-én adták első hangversenyüket a böjtben. A vigadó nagy termét a főváros elite közönsége töltötte meg. A műsor nem a legkiválóbb szerzők műveiből volt ugyan össszeválogatva, de azért a fokozott műigényt is kielégítette. A Mendolsolm-léle Hebridák Ouverture képezte az első számol s igen jó bevezető műnek bizonyult. A harmadik számot, Liszt «Hunok csatáját» a közönség lelkesedéssel fogadta. A szereplő művészek között sok feltűnést kellett Paohmann úr, ki régi modorosságából sokat elhagyott, s oly művésznek bizonyult, kit egyenesen Ru­binstein mellé lehet helyezni, bárha játékából hiányzik is az a diábólikus erő, mely Rubinstein művészi egyéniségének egyik fő­alkatrészét képezi. A hangverseny záró-száma újdonság volt abból a zenemű-fajából, melyből mennyiségileg eleget termel a külföld, de a klasszikusok hasonló fajtájú művei mellett a legtöbbje élvez­hetetlen. Götz-től az F-dur symphonia nem tartozik ezek közé. A jeles zeneszerző, ki két dalművével («A rnakranezos hölgy»-gyel és - Francesca di Bírni ni»-vei) állandó sikert aratott Németország­ban. mint symphonikus is olyat nyújt ezen müvében, mely ékes nyelven hirdeti azt a veszteséget, mely halálával a zenevilágot érte. Hatásában nem meglepő, de azt a kisebb kaliberű hatást tartalmával és szerkezetével egyaránt állandósítja. Második tételét játszi könnyedség jellemzi és elejétől végig képes művészi érde­keltséget kelteni — harmadik tétele e hatást még fokozza is és bár a negyedikben némi hanyatlás észlelhető, a mű méltó befeje­zést nyert általa. 'Távol áll a mesterműtől, de szerkezetével a ro­mantikusokhoz simul; szerzőjének szép zenei gondolatjai vannak, melyeket nagy ügyességgel tud egy valódi egészszé fűzni. Valóban sok ígéret van a műben, mely, hogy teljesedésbe nem mehetett, igazi veszteség a zenevilágra. Közönségünk az első tételt hidegen fogadta, de a két közbensőnek lelkesen tapsolt. Az utolsó tétel legjava azonban ezúttal is elveszett a hazasietők zaja miatt.
Botrány a hangversenyteremben. Bülow Hans. az ünnepelt ze­nész, a berlini filharmóniai hangversenyen febr. 4-én oly botrányt provokált, mely ritkítja a járjál. KI őadták nagy balladáját, A dalnok átkát», mely után o y tetszés hangzott föl. hogy Bülow eljátszatta a zenekarral a «Próféta koronázási indulóját. E szá­mol is óriási taps jutalmazta, mire Bülow a karnagyi emelvényen megfordulva, a következő beszédet intézte a közönséghez: «Mélyen tisztelt uraim ! Pár nap előtt ez. indulót a IIfilsen-czirkuszban (ér­tette alatta a kir. operaházat) oly nyomorúságosán masszakrálva hallottam, hogy kénytelennek éreztem magamat, azt önök előtt most tisztességesen előadatni.» A közönség (dicséretei érdemel érette; merev hidegséggel hallgatta e példátlan szavakat ; talán eszébe jutott, hogy Bülow már egyszer elmegyógyászok keze alatt volt. Más mentség nem is lehetett a közönség iránt való ily pél­dátlan tiszteletlenségre.

n ö v IL  Á G.
A párisi Printemps női divatáru csarnok újon felépült nagy pa­lotájának megnyitása hétfőn volt. A világ fővárosának e legnagyobb ipartelepe, melynek hallatlan fényű, óriás éihlete négy homlokzat­tal képez négy utczát iHuc du Havre. Bon evard Jlaussmann. Hue de Provence. Bue Gaumarlini, tudvalevőleg 1881. márczius 0-én leégett, .laluzot. a negyven millió frank tőkével rendelkező társaság főnöke az óriási veszteség daczára még pompásaiéira építtette föl a rengeteg palotát, a mely most Páris egyik legérdekesebb neve­zetessége. Az a része, a hol a bazárok és árucsarnokok vannak, mezzanin és három magas emelet. A munkatermeket magábazáró épületrész pedig hatemeletes. A Printemps központi csarnokát eme­let magasságban hid metszi ketté, oly széles, mint a Szajna bár­mely hídja : aranyozott oszlopokon nyugszik, valamint az egész csarnok is csillogó arabeszkek, márvány-faragványok és szobrok pompájában ragyog. A csarnok hatása roppant arányaival olyan, mint egy székesegyházé ; mikor pedig földszintje, a hid és sok kar­zata a vevők ezreitől élénkül meg, szinte kábító látvány hangyá­ból yszerii mozgalmasságával. Fokozotté hatás este, mikor lágyulnak a Zabloskov-félc villamosnapok, melyeket a föld alá rejtett 880 lóorejii lokomobilok állal hajtott dynamo gépek látnak el árammal. A Printemps óriási forgalmáról fogalmat adhat az. hogy csak el­árusító segéd százlmz működik az egyes csarnokokban, melyek szövetek, fehérneműk, kész ruhák, ezipők. kezlyük. kalapok slb. osztályaira ágaznak szét. A több százra menő összes személyzet legnagyobb része bent lakik az épületben ; házi szabály, hogy a húsz év alatti alkalmazottak nem lakhatnak a Printemps-on kívül;
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------  rrr-;~:\. -az idősbbek igen, de bizonyítaniuk kell. hogy tisztességes család­nál van szállásuk. A személyzetnek még külön orvosa is van. Hogy a Printemps a divat minő csodáit rejti magába, mennyi fény és pompa van áruszekrényeibe zárva, mily igazi Iranczia ízlés és csinosság mosolyog minden legkisebb ezikkén is. — azt leírni alig lehet, legfölebb a hölgyvilág tudja elképzelni, a melynek ez a leg­nagyobb párisi divatforrás bizonyára olyan örökös álma, miül a gyermeknek a karácsonyfa. S valamint az egész világ ipara egye­sítve van a Printemps termeiben: a japáni legyezőtől a török rózsaolajig, a khinai selyemtől az orosz szattyánig, azonkép az egész földkerekség asszonyai fölkeresik megrendeléseikkel e hatal­mas divattelepet, a melynek levelezői vagy lmsz nyelven (közte magyarul is) válaszolnak a kérdezősködésekre és adnak fül világo­si tások at. A Printemps megnyitása, mint a párisi lapok Írják, óri­ási tömeg jelenlétében ment véghez s már az első nap bevétele is mesés volt.
A rendőrfőnök regénye. Mádai ur, a berlini rendőrfőnök, köze­lebb eljegyezett egy alapítványi hölgyet. Az immár hetvenkét éves. magyar származású öreg ur szivének e másodvirágzása regényes eredetű. Múlt nyáron Mádai rendőrfőnök Wiesbadenben volt és itt megismerkedett Ziegesar k. a. alapítványi hölgygyei. Mádai in- veszélyes betesóggel küzdött ez időben, és a jó Ziegesar k. a. oly önfeláldozón ápolta őt, hogy mire az öreg ur felgyógyult, a szive lett beteg s csak akkor gyógyult meg az is. mikor elnyerte a derék alapítványi hölgy kezét, fagymásik Ziegezar k. a.-t tavaly vette nőül Schleswig-Glüksbtirg herezeg.
Indusok az orvosnők ellen. A kalkutlai orvos egyetemre, mint indiai lapok írják, beiratkozott hét nő is : négy angol és három bensziilött. Minthogy a tanulók száma igen nagy, az egyetemi ha­tóság a nőhallgatók számára külön helyeket jelölt ki a legelső pad­sorban. A hallgatók többsége indus fiatalemberekből áll, a kik fő­leg ellene voltak annak, hogy leányok a boneztani előadásokon is jelen legyenek. Mihelyt a nők csak beléptek a hallgalóferembe, nagy pisszegés fogadta őket; e mellett az udvarias hinduk elfog­lalták a leányok számára föntarlott helyeket, botrányos megjegy zéseket tettek a kisasszonyok füle hallatára, végül pedig egész odáig fajult a neveletlenségük, hogy társnőiket sárral dobálták meg. Az egyetemi hatóság természetesen pártját fogta a leányoknak, de általános a sajnálkozás, hogy Indiában, a hol annyi az előítélet, kísérletet tettek a nőknek az orvosi egyetemre bocsátásával, a mi még Európában is elég kényes kérdés.
Tevfik pasa. Egyplom alkirálya a World szerint hajlandó nehéz állomásáról lemondani, inig ellenben neje ezt. nem akarja megen­gedni. Midőn a kedive nejét először szándékáról értesítette, a szép nő a gyász jeléül levágta haját. Azóta a kedive neje mezítláb jár; megesküdött, hogy harisnyáit és czipőit mindaddig nem huzza fel. inig a kedive a leköszönést illető szándékáról le nem mond. Az alkirály nem szívesen nézi, hogy szeretett neje mint egy középkori vezeklős jár s meglehet, hogy a szép makranezos hölgy kedvéért tervétől eláll.

IPAR ÉS KERESKEDELEM.
A király és az ötvösmű-kiállitás. Pulszky Károly, a kiállítás titkára, márcz 7-én érkezett vissza Pécsből, ahol a kiállítás ügyében járt. Előterjesztette a királynál a kiállítási bizottságnak abbeli remé­nyét. hogy ő felsége a kiállítási meg fogja látogatni. A király azt felelte, hogy nagyon érdeklődik a kiállítás iránt és mindeneseire szeretné látni, minthogy azonban csak április végén vagy május elején jön Budapestre, reméli, hogy a kiállítás akkor még nyitva lesz. — A kiállítási bizottság elnöksége ennek következtében a napokban az egyes kiállítók beleegyezését fogja kérni, hogy tár­gyaik addig a kiállításban maradhassanak. Rezső trónörökös a kiállítási titkárt kihallgatáson fogadta és kijelentette, hogy, ha lehetséges lesz, keleti utazásával kapcsolatosan'a kiállítást is meg fogja látogatni. A titkár Miller Jenő ismert bécsi gyűjtőtől és az «Egger testvérek» bécsi czégtől több érdekes magyar vonatkozású tárgyat hozott magával. — Gyulay László egy régi. aranyozott ezüst ezukortálczál küldött be, melynek alsó lapján kis ezüst fo s- alakok állnak és dolgoznak.
Az országos kiállítás képzőművészeti csarnoka pályaterveinekmogbirálására kiküldött bíráló bizottság felír. Ő-án határozott Mallekovics államtitkár elnöklete alatt, tartott ülésében azon ja­vaslatok iránt, melyeket most az építészeti bizottságnak végleges határozathozatala végett be fog terjeszteni. A bíráló bizottság a kivitelre a fehér csillag jel alatt benyújtott tervet ajánlja az épí­tészeti , illetőleg az országos bizottságnak. A kitűzött kél dijat pedig egyenlő kél részre osztva, a «Palladio» és a Művészet hajléka» jeligék alatt benyújtott pályatervek szerzőinek ajánlja kiadatni, úgy, hogy ezek mindegyike ezer forintot nyerjen.

A magyar aranyjáradék konverziója. Berlini lapok szerint a ma- yar aranyjáradék konverziójának folytatása, illetőleg befejezése legközelebbi napokban várható. A járadékok mostani rohamos

árfolyamemelkedése igazolni látszik ezt a feltevést és ha az emel­kedés továbbra is Így tart. pár nap alatt eléri a í)2-cs árfolyamot, mi a nyereséggel járó végrehajtás határpontjának tekintetik. A Rothschild-csoport részéről ez alatt minden előkészület megtörté­nik. hogy az egész operáezió egy hozamban végre legyen hajt­ható. Ehhez nincs szükség a franezia pénzpiaez közreműködésére, hogy az uralkodó tükebőség mellett 225 milliónyi magyar 1 szá­zalékos aranyjáradék egy Imzamban elhelyezhető legyen. A még konvertálandó (i százalékos magyar aranyjáradék lüí) millió frira rug és főleg ugyan a franezia és angol tőke tulajdonában van. de e körülményre sem kell a konverziónál nagy súlyt fektetni, mert tudvalevőleg a magyar kormánynak meg van a felmondási joga. mit azután a négyszázalékos aranyjáradék elhelyezése után al­kalmazhat.
K Ö Z L E K E D É S .

Tolnay Lajos, a magyar államvasutak igazgatója —- a mint ér­tesülünk legutóbbi Bukarestben való időzése alatt megállapo­dásra jutott a román kormánynyal, mely szerint a magyar állam­vasutak a román területén levő predcali közös pályaudvarban mindazon előnvökbon fognak részesülni, melyek a román vasúinknak az iekanyi pályaudvaron engedélyezve vannak. A predcali pálya­udvaron az üzemért a magyar államvasut megfelelő évi átalányt fog űzetni. Ezzel egyszersmind az átmeneti forgalomra vonatkozó, évek óta függőben levő megállapodások a magyar államvasutak és a román vasutak közöli mindkét részt kielégítő módon létrejöttek.
Vasút építés. A szajol és Puszla-Pó között kiinduló, földvár. Kunszeritmárlonig terjedő helyi érdekű vasul kiépítéséi, az érde­keltek elhatározván, ezek nevében Beniezky Eerenez főispán aján­lati versenytárgyalást hirdet a kivitel biztosítására. A vonal hossza Hő klmtr. Az érdekeltség H7(),0(K) frltal rendelkezik, mely összeg az építés megkezdésétől számítva 11 hó alatt fog kilizeltelni a vál­lalkozónak ; a hiányzó összegei a vállalkozó fedezi s az épilés befejezésétől számítandó egy év alatt fog az neki ti százalékos ka­mattal visszafizettetni. Az ajánlatok. 40.<)()(> írt bánatpénzzel, e hó lH-áig nyújtandók be Beniezky főispánnál Szolnokon.

V E G Y E S E K .
Krapotkin herczeg kit az anarchista párttal való összeköttetései miatt a franezia bíróságok több évi börtönre ítéllek, a fogságban súlyos beteg lett. A franezia kormány nem akarja, hogy a nyug­talan vérű herczegből legendaszoríi alak váljék, s egészségi* fenn­tartására minden lehetőt megtétel. így most az egészségtelen clair- vauxi börtönből Délfrancziaországba viteti, hol egészséges vidéken úri ellátásban fogják részesíteni.
Személyi hirek. ■— József l’őherczeg családjában, liumei lapok szerint, még e hó folyamán ürvendes esemény várható; Klolild főhcrczegnő fiúméban fogja bevárni lebelogedésél. Vilmos né­met császár e lio elsején ülte meg lábornokezredessé kinevczle- lese barminczadik évfordulóját. Gcorgios görög király, afhenei lapok szerint, e nyáron Wiesbadenbe megy. hol találkozni fog a német császárral és a dán királvlyal. ki a görög fejedelem I est - vér bátyja. — Napoleon Victor herczeg. Jerome fia. hir szerint he­lep a román hadseregbe ; másfelől arról értesilenek. hogy a her­ezeg közelebb Japánba indul s onnan Amerikába megy, másfélévig tartó tanulmányútra. — festelics Tassilo grófot neje 'Baden-Baden” ben lebr. 29-én egészséges leánygyermekkel ajándékozta meg. — Sylva-1 arouca grolnét, Kálnoky gróf külügyminiszter nővérét, a trónörökösné loudvarmcslernójel. a királyné palotabölgyéve nevezte ki. Holding, az ismert antiszemita tanár, mint Prágából jelen­tik; lemondott az ottani theidogiai karmii viselt tanári tisztéről s elfogadta a miinsteri egyetemre tanárul való meghivalásál. Kor-, buIy Bogdán, a kolozsvári nemzeti színház intendánsa, felgyógyult hosszas betegségéből.
Házasságok. ( zn'dkji Béla grol ezen alléién tartja a fővárosban esküvőjét özv. gróf Keglevieh Gyulámé leányával'. Róza grófkis­asszonnyal. A ( izi rák y család gyásza, miatt az esküvő egész csend­ben log a zöldfa ulczai Károlyi-féle palotában megtartatni. Ilor- 

ráih Gyula huszár főhadnagy eljegyezte Millasevils Vilma kisasszonyt Millasc\ ils Marton bajai közjegvzó leányai. - Mat/dc/i Imre nuirez. 4-én jegyezte el Petheő Mariska kisasszonyt.
Halálozások. Ijk/os.s// József a magyar tud. akadémia tagja s a debreczeni collegium tudós tanára f. hó 7-én meghall. Uncz József miskolczi förvsz. biró f.lió I-én elhunvt. Mrmirr Kde. a Lu- ezenbâcher Bál üzlet ezégvezetője 41 éves korában f. hó 5-én hii leírni elhunyt. Id. grol litsnimjen Nándiimé Mesaviglia Mária grófné H-án a Gissingen gróli család járni jószágán. Krassó-Szö-rényinegyében. élete 50-ik évében hosszas 'szenvedés utá........ ..Ildii. hol tel' Vándor kogyes-lanifiirendi áldozó pap, márcz. 7-énreggel a rend városháziéri lársházban. az utolsó szentsén buziró felvetnie után élete ö7-ik évében nieglit

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos GRÓF KREITH BÉLA.
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KIRNER JÓZSEFes. es kir. udvari fegyvergyártó és a magyar kir. csendörség szállítója
Budapest, IV, Szervita-tér 2. szám.

magyar esendörségi
A magyar kir. lovasosendőrség oly ezélszerii s bizlosan

niagano-
rezgésnek kilőve, azéri a lö­

vés sokkal biztosa hl), mini bár­lövő forgó p isz lo lv lva l fegyverez teleli föl. mely« I «1 • ' .

sok állal is használható, mini minden lekinlelben megbíz- mily más ily rendszernél, hol 

haló, és jól laláló védőíegyver.

K hallüvelii forgó pisztoly, a 9 milliméleres gyalogliszli 

forgópiszloly-löllénynyel ö() lépésre is ritka sza bal ossággal 

s érővé

K (örgópiszlolynak fő-előnyéi igen gyakorlalias. s mind 

a mellell egyszerű szerkezein képezi.

Belművezele. csak négy, elmésen szerkesztett részből

a oso csavar neikui van 

megerősilve. K jó fegyverheza  i ,

íiszerl Kimer József udv. 
fegyvergyártó Budapesten 

szervitáiéi*2 . saját műhelyében 

a legfinomabb gömbszem cséjii 

Iárosa lőporból készít, mely
VX • f  %}

áll, és oly biztosan működik, hogy megrongálásnak ngy- lőpor nemcsak igen egyenletes
és erőteljes lövési ad, ha­szólván alig van kilőve. 

A kakas minden lövés

I ól ugrik vissza.

merőben lehelő!lenek.

a 11 ; áll az első nyngaszba magá- 

a váratlanul való elsülések

A ló

lás illan

! f állilia be szorosan minden lórga-esapo akke

a pisztoly hengeréi, hogy a töltény a hengerbe 

még stíléiben s lóháton is —  a lehelő leggyorsabban

s igen könnyen lolhaló be.

nem sokkal kevesebb maradványl (mocskol) is idéz elő, 

ngy hogy e forgópisztoly, még IS lövés után sem jut 

oly állapotba hogy a hengernek forgatása megakadna 

K forgópiszlolyok egyedárulását Kimer vállalta el, s 

darabját 16 frtért adja, a töltény 100-a 4 frt a revol­

verhez.

A központiíizii, hallüvelii kettős mozgású csendőrségia . i i i i  i - , , i , ri|. n,n,c7m.i'i Cnvo-iiájával forgópisztoly, készítvediófa-ágyrészekkel. fémíölszin e min-A baloldalon evő lengelyzarnaK egvszein m igau^um  • 1 n*
i i  .

denlill feketére készítve, (nem kékre, mert az gyorsabban 

rozsdásodik) pontosan kipróbálva, belőve kapható.
a tengely, az iiritővessző és a bouger kivehető a nelkiil. 

hogy osavarlm zóra szorulnánk, nudy körülm ény a gyors 

és könnyű tisztogatás sz(*ni|»onljál»(il nagyon előnyom.K forgópiszloivnak pontos hézagokkal biro csöve k«>- riiIIm*1 iiI 40 járatú csavarmelszellel van az og\ darabból készüli a őzéi tokjába becsavarva, és igy a cső a lövés­
nél alig van — a találás szabatos: agái csökkentő

Kimer Józsefnél
es. és kir. udvari fegyvergyártó s a m. kir. csendörség szállítója

Budapest, IV. Szervita-tér 2. szám,
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ciK es a

részétől várjuk.

• • ^

>///'A 10-ik szám megjelenéséig írtak a 
A la p i Salam on Tódor, Balassa B éla, B alázs  Sándor, 

B á rc za y  N ., g r ó f  Bethlen N., Buda Ádám, Chernél 
Is tván , D é r i Gyula, f ő t  D vo rzsák  Jáno s,(«  Egyház» rova­
tunk vezetője), g r ó f  E szte rh ázy  Pál, D r. G rau l Jó zse f 
(zenekritikus), Hanvay Zo ltán , K atona Béla  («Had­
sereg» rovatunk vezetője), báró Kem ény Béla, D r.

IFölhívás a t. olvasóközönséghez!A «Szemle» a magyar uri-osztály egyetlen oly 
közlönye, mely legfőképen az előkelő intelligent ia, i 
magyar gentry érdekeit törekszik előmozdítani.

A Szemle harmadfélivreterjedő hetilap, illusz­
trált sport, gazdasági, katonai, egyházi, társa­
dalmi és «Heti szemlék» czimü vegyes rovatok­
kal, megjelenik hetenkint kedden. Szerkesztők:Gróf Zichy Imre és Gróf Kreith Béla.Előfizetési ára a „Szemlének*1 félévre 5 frt, negyedévre 2 frt 50 kr. Küldemények a ,,Szemle" szerkesztőségének : Budapest,lövész-utcza 5. sz. czimzendők.

A Szemle egyszersmind a nemzeti önállóság­
nak, az ősi erkölcsöknek, a hazafiul erények elő-

önző irány
rosszalásának és leküzdésének bátor, önálló hir­
detője kivan lenni. E czélok elérhetésének elő- 
mozditását az igen tisztelt olvasók intelligensebb

Fölkérjük a hazafiasai! gon­
dolkodó előkelőbb közönséget, hogy lapunkat s 
ez által hasznos törekvéseinket támogassák.

Társada lm i ,  katonai egyházi slb. ro va tu n k  a na­
pirenden levő fontosabb kérdések megvitatására tért 
nyit minden intelligens írónak. I ro d a lm i  rova tunk  
csak a jelesebb erőktől közöl kiválóbb érdekű 
dolgokat. —  Sport-rovatunk az eddigiekhez ha­
sonló eredeti czikkeken kívül gondosan összeál­
lított heti szemlét nyújt a bel- és külföld minden 
sportjáról és vadászai i eseményeiről, a Sportegy­
let és orsz. vadászati védegylet 
rülő dolgokról. —  Gazdasági ro v a tu n k  különösen 
a nagyobb birtokosokat érdeklő gazdasági ozik- 
kekel, illusztrácziókat és gazdasági heti szemlél 
közöl sok apró, de hasznos tudnivalókról. —  «Heti 
szem lék»  cz im ű rova tu n k  a legérdekesebb, meri 
bő és részletes tájékozást nyer ez apró róva!ok­
ból mindenki, de különösen azok, kik nem szok­
ták idejük legnagyobb részét a hazai és külföldi 
sok lap olvasásával tölteni, s mégis óhajtanak a 
főbb és érdekesebb hazai, európai és világese­
ményekről legalább kivonatos ismertetést olvasni. 
Heti szem lék czimű rovatunkban meets

Koróda Pál, g r ó f  K re ith  B éla  (főszerkesztő), L akato s  
Károly, g r ó f  M ajlá th  S., M ikszá th  Kálm án, O rczy  
Gyula, P o rzso lt Kálm án, Reviczky Gyula, S zen tivány i 
E., legif. g r ó f  Telek y  Sándor, Vajda János, Varnay  
B. Sándor, if j .  báró  Vay M ik ló s , g r ó f  Z a y  M ik lós  
(Parisból), g ró f  Z ich y  Im re , stb. stb.

Az egyletek,  társulatok tagjai, a kasz inók  és 
vendéglők látogatói, igen sokat tehetnek lapunk  
érdekében  az által, ha a Szemle tartását az i l ­
lető he lyeken  e l re n d e l ik ,  kívánják vagy kiesz­

és ha a föntemlitelI helyeken előfizetnek 
a Szemlére, lehetővé válik az olvasó közönségnek 
egy olyan sokoldalú és tartalmas lapot adni, a 
milyen eddigelé magyar nyelven még nem jelent meg.

A Szemle terjesztése végei! máig minden szám­
o so k  ezer mulal vám I küldii'mk és országunk elökelöbbjeinek megküldi ük a Szemlének minden 

memelenl számait máig. s küldjük lováhb is azon

 ̂ •

n
reményben, hogy a magyar on osztály igazi orgá­
numát pártolni és terjeszteni fogják.

A Szemle eddigi számaiban nem feklelIülik 
kellő súlyt a Nővilág czimü rovatunkra, melyben 
nemcsak divat, mulatság, stb. de hölgyeinkéi 
érdeklő sok hasznos érdekes dolgokat fogunk kö­
zölni. Reméljük azonban, hogy közleményeinké 
országunk legelőkelőbb hölgy közönsége viszo­
nozza azzal, hogy agitál lapunk terjesztése körül. Ha ezt megnyerjük, akkor győzelmünk hizlos.A Havi füzetek kiadóhivatalában Budapest II. Donati- utcza 3, megjeleni : Dvorzsák János , , Idézetek T ára“

' minden fontosabb eseményt az udvar, a (örvény- 
hozás, egyház,  hadsereg, az egyletek, a nemzeti 
és országos kaszinó, a tudomány, irodalom és 
művészetek, a színház, a zene, a közlekedés és 
kereskedelem, a divat és a polilika, stb. köréből.

38 in 8-((árét (>()() Ing, köze/ 1000 szerző/öl lö/>l> mini 
415(1 idézel. Ara  7 />■/., diszkölésöen 5 frt . A ,,Szem/eu

előfizetőinek 3 fe l. diszköfésben 4 Je l.
Szemelrengek a hazai és külföldi, a modern és elassi- eai, és egyházi világirodalomból, gyöngyök jelesebb irók müveiből, ra/lás-erkö/esi rezéreszmek kilünő férfiak irahi- taiból, közmondások a magyar népélelből. leni oszol,- a szépirodalom mezejéről, képezik a mii foglalatéi.A lárgvak betűrendben következnek egymásra, a meg-‘ »' i f  ti 7 *halározás lilán első sorban a hazai, azulán a külföldi irok, majd isméi a romai és görög elassieiisok, egyházi szerzők, szent atyák, végre a vallásos főkönyvekből (sz. irás, talmiul, alkorán) vannak közölve az oda vonatkozó idézetek.Katholikus részről mindkét bíboros főpapunkkal és szá­mos püspökkel élükön, kik főpásztori körleveleikben is kegyesek voltak a vállalatról megemlékezni, a tudós cle­ms kiválóbb díszei, a keleti egyház, Nagy-Szeben nagy- 11 időn mi i y 11 erseke, az ágostai és református egyházak .jeles 1*ópapjainak elén, legkitűnőbb tagjai s egyéb magas állású férfiak, a lelkipásztori karnak több mint ezer híg­jai, a tanítói kar, a közép es felsőbb iskolák és egyete­mek lanarai, nemkülönben a tudós Akadémia tagjai, so­rakoztak előfizetőink közt;, majd ismét a magas kormány legtöbb hivatalnokai, a főrendiház és országgyűlés tagjai.alispánok, ügyvedek, községi és körjegyzők, postatisztek, gyógyszerészek, kereskedők vendéglősök, sőt egyszerű földművelők örvendeztetlek megrendeléseikkel.

Mnivay és Mérői nyoiiuísi Bndaposl, v ír ó-kőn.I 17, I ,;íz ír-ulr/.n sark;




